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Introduction 


Lexicon is a book, that includes words, according to a 
special system, it is easy for the reader to get the required 
meaning. 

The oldest Kurdish dictionary was written in the year 1682 \ 
1683 by the great Kurdish poet (Ahmad Khani) under the 
title of (Newbehar). 

Since such a step, and the writing of Kurdish 
dictionaries are constantly evolving, both Kurdish - Kurdish 
or Kurdish - Foreign languages, and making great stuides 
towards specialization in differen areas. 

It is obvious that the biggest step taken in the 
development and the enrichment of the Kurdish language 
started after the first world war through the issuing of the 
newspapers of (tegeyishtiny rasty -1918- 1919) 

And the(Dangi Geti Taza— 1943-1947.Also through the 
(nishtiman- journal- 1943 and the different publications of 
(Awat)- 1945 and (Kurdistan)- 1945- 1946 and (rozhy new)- 
1960 together with a number of other publications. 

Journalism no doupt was the source of Kurdish language 
in the field of translation and development of Kurdish 
idioms and terms until the founding of Kurdish linguistic 
academies the seventies of the twentieth century. We hope 
that this special Kurdish terms dictionary will be a help for 
specialists who work in this field, and enrich the Kurdish 
language all that is necessary in this specific area of life. 


المصطلح 


الانفجار النووي فوق السطح 


ته‌قینه‌وه ی ئەتۆميى سه‌رزه‌وی 
الانفجار النووی فوق سطح الماء 
ته‌قینه‌وه‌ی ئەتۆمى( ناووکی) سه‌رتاو 
المدفعية المرافقة 

ISL توپهاویژی‎ 

دفاع ايجابي 

به‌رگریی ئەرێنى (كارا ( 


حدات lal‏ 4 
و ارت 


Se,‏ کارگیرییه‌کان 


فريق أول بحري 
سوپاسالاری یه که می Ljos‏ یی 


حرب جوية 
جه‌نگی ناسمانیی(هه‌وایی) 


ملحق جوي 
پا كار(پاشكۆ)ی ئاسمانیی (هه‌وایی) 


التعریف في الانجليزية 


Above Surface 
Nuclear Burst 


Above Water Nuclear 
Burst 


Accompanying 
Artillery 


Active Defense 


Administrative Units 


Admiral 


Aerial Warfare 


Air Attach 


قاعدة جوية 
بنکه‌ی ئاسمانى 


AREER 


انفجار في الجو 
ته قینه وه له تاسماندا 


(ته‌قینه‌وه‌ی ئاسمانى) 


فریق اول جوي 
سوپاسالاری یه‌که‌می هيّزى ناسمانی 


حماية جوية "مظلة" 
Ghul‏ پاریزیی (چه‌تر) 


حاملة طائرات 
فروکه هه‌لگر 


دفاع جوي 

به‌رگریی تاسمانی 

مجهود جوي 

كؤششى (ئەرکی) تاسمانی 


القوات الجوية ۱ السلاح الجوی 
opie‏ ناسمانییه‌کان (چه‌که تاسمانییه‌کان) 


Air Base 


Air Battle 


Air Burst 


Air Chief Marshal 


Air Cover/Air 
Protection 


Air Craft Carrier 


Air Defense 


Air Effort 


Air Forces 


المعركة البرية - الجوية 
چه‌نگی زه‌مینیی — ئاسمانی 


الانفجارالنووي الجوي 
ناووکییه ته‌قینه‌وه‌ی هه‌وایی (ئاسمانى) 


المراقب الجوي 
چاودیری تاسمانی 


الحماية الجوية 


غارة جوية 
هه‌لکوتانی ئاسمانى 


الأحتياطات للغارات الجوية(دفاع سلبي) 
تاماده‌کاری بق هيّرشه تاسمانييهكان 
(به‌رگریی نه‌رینی) 


استطلاع جوي 
په‌ید‌زیی ئاسمانى 


الطلعة الجوية 
رهوی ئاسمانی 


تفوق جوي 
بالاده‌ستیی ئاسمانی 


Air Land Battle 


Air Nuclear Burst 


Air Observer 


Air Protection 


Air Raid 


Air Raid Precautions 


Air Reconnaissance 


Air Sortie 


Air Superiority 


مداد جوي 
هاریکاریی تاسمانی 


مساندة جوية 


يشتكيريى ئاسمانى 


سيادة جوية 


سه‌روه‌ریی تاسمانی 


iii‏ مخفولة موا 


منطقة الإيزان gal‏ 
ناوچه‌ی زه‌مینپیدانی ثاسمانی 


سرب الطائرات 


ره‌وه فرؤكه 


إشارة الإنذار 
clade‏ هۆشدارى (وریاکه‌ره‌وه) (وریاییه هيّما) 


إنذار 


هۆشداری (وریایی) 


حلف/تحالف 
هاوپه‌یمانی 


Air Supply 


Air Support 


Air Supremacy 


Air-Borne Division 


Airborne landing 


Zone 


Airplane Squadron 


Alarm Signal 


Alert/ALARM 


Alliance 


الدول الحليفة 
ولاته هاویه‌یمانه‌کان 


موقع بدیل GLa‏ 
شوینیکی دیکه‌ی(جیگره‌وه) تانك 


مطار بدیل 
فرژکه‌خانه‌ی age Sim‏ 


مرن القران Site‏ 
بنکه‌ی ئاگرى جيّكرهوه 


بهكاربردنى ته‌قه‌مه‌نی (ته‌قه‌مه‌نی تێیردن) 


برمائیة 


رؤييدهى وشکاوی 


A " walt 
هيّرشى وشکاوی‎ 


ناوچه وه‌پالنان (ناوچه داگیرکردن) 


الوقاية من الهجمات أو الغارات الجوية 


خۆ پاراستن له هیرش ( هه‌لمه‌ت)ه هه‌واییه‌کان 
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Allied Powers 


Alternative Tank 


Position 


Alternative Airport 


Alternative Fire 


Position 


Ammunition 
Consumption 


Amphibious 


Amphibious Assault 


Annexation 
“Acquisition Of 
Territory” 


Anti-Air Attack Deck 
Protection 


مدفعية مضادة للطائرات 
تۆپھاوێژی دز فروکه 

صاروخ مضاد للطائرات 

مووشه‌کی دز فرؤكه 

نظام مضاد للقذائف الباليستية 
سیسته‌می دژه مووشه‌کی بالیستی 


ضابط الغازات - ضابط كيماوي 


ئەفسەری كاز ¬ ئەفسەرى دژه‌کیمیایی 
حقول ألغام مضادة للأشخاص 
کیلگەی مینی دژه که‌سی 

لغم مضاد للأشخاص 

مینی دژه که‌سی 

مدفعية مضادة للدبابات 
تۆپھاوێژی دژه LG‏ 

لغم مضاد للدبابات 

مینی دژه تانك 

حقل آلغام مضاد للدبابات 
Shs‏ 6 مینی دژه تانك 


خندق مضاد للدبابات 
سه‌نگه‌ری دژه تانك 
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Anti Aircraft Artillery 


Anti Aircraft Rocket 


Anti Ballistic Missile 
System 


Anti Gas Officer 


Anti Personnel 


Minefield 


Anti Personnel Mine 


Anti Tank Artillery 


Anti Tank Mine 


Anti tank Mine Field 


Anti Tank Trench/ 
Anti Tank Ditch 


المقذوف de gol!‏ المضاد للدبابات 
هاویژه‌کی تاراسته کراوی دژه AG‏ 


الاحتياطي المضاد للدبابات (ح.م.د) 
Sess‏ دژه تانك 


تقدیر الموقف 


هه لسه‌نگاندنی ره‌وش ( هه لویتست) 


تزع ملع 


ململانیی چه‌کداری (كيّشهى چه‌کداری) 


القوات المدرعة 


هيّزه زرتپوشه‌کان 


لغم مسلح 


مینی تهقيّندار 


Gas‏ أو مهادنة 


ئاگربر¬ ئاگر به‌ست 


مركبة قيادة مدرعة 


باربەرى سه‌رکردایه‌تی زرێپۆش 


مركبة القتال المدرعة 
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Anti-Tank Guided 
Missile 


Anti-Tank Reserve 


Appreciation Of 


Situation 


Armed Conflict 


Armed Forces 


Armed Mine 


Armistice 


Armored Command 


Vehicle 


Armored Fighting 
Vehicle 


سهرباز گویزه‌ره‌وه‌ی زریپقشی 


الفرقة المدرعة 
له شکر ی زریێۆشدار 


الجیش 
له شکر (سوپا) 


مدفعية الجیش 
تۆپهاوێژى له شکر 


قائد الجیش 
سه‌رکرد هی له شکر 


الخدمة العسكرية 


خزمه‌تی سه‌ربازی / راژه‌ی سه‌ربازی 


er ل سە ای‎ ET 

نبران مد فعیه نبران 

تؤيباران GSE)‏ تؤيهاويّن) 
جماعة المدفعية 

ده‌سته‌ی تۆپهاوێژى / تؤيخانه 
استطلاع المدفعية 


پەیدؤزیی تؤيهاويثى | تؤيخانه 


12 


Armored personnel 


carrier-APC 


Armored Division 


Army 


Army Artillery 


Army Commander 


Army Service 


Artillery Fire 


Artillery Group 


Artillery 
Reconnaissance 


میهافم 
ياريد هدانى تؤيخانه 


ألغازات الخانقة 
گازه خنكيّنهرهكان (گازه خنكيّنهكان) 


اقتحام 
هه‌لمه‌ت | ھەلمەت بردن/زؤركارى 


القوات المسلحة 
هيزه جه كدارهكان 


هیزی هه‌لمه‌ت بردن 


جماعة الاقتحام 


ده‌سته‌ی هه لمه‌ت بردن 


منطقة التجمع 


ناوچه‌ی کؤبوونەوہ امه کق 


مساعدة 
یارمه‌تی 
قنبلة ذرية 


بومبی ئەتۆمى 
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Artillery Support 


Asphyxiating Gases 


Assault 


Armed Forces 


Assaulting forces 


Assaulting Party 


Assembly Area 


Assistance 


Atomic Bomb 


نادي القنبلة الذرية 


یانه‌ی بومبی ئەتۆمى 
تعاون ذري 


هاوکاریی ئەتۆمى 
طاقة ذرية 
وزه‌ی ئەتۆمى 


تفجیر ذري 
ته‌قاندنه‌وه‌ی ئەتۆمى 


إشعاع ذري 
تیشکد هرى ئەتۆمى 


تجارب ذرية 


مەپ 


ئەزمونى ئەتۆمى 
حرب ذرية 
جەنگی ئەتۆمى 
الد 


جهكى ئەتۆمى 


پاشکو بان نوینه له ارات E‏ 
دیلق‌ماسی 
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Atomic Bomb Club 


Atomic Cooperation 


Atomic Energy 


Atomic Explosion 


Atomic Radiation 


Atomic Tests 


Atomic War 


Atomic Weapons 


Attaché 


المدفعية الملحقة 
تزپهاویژی پاشکق 


هجوم 


a yY 


هيرش 


هجوم من العمق 
له‌قولاییه‌وه هیرش كردن 


الاکتفاء الذاتي 


خوگری | تیری 


دول المحور 


ده‌وله‌تانی ته‌وه‌ر 
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Attached Artillery 


Attack. 


Attack from the 


Depth 


Autarchy“ Self- 
Sufficiency” 


Axis Powers 


الحرب: الجرثومية والكيماوية 
Sida‏ میکروبی و کیمیایی 


حرب جرئومية 


Sita‏ میکروبی 


عائق"حاجز” 


لەمپەر / ناوير 


قائد الكتيبة 
فه‌رمانده‌ی به‌تالیقن 


خساکر المعركة 
زیانی شەر / جه‌نگ 


الاسعاقات الأولية في المعركة 
فریاگوزاری شەڕ (فریای به‌رایی له شهردا) 


تشکیل المعركة 
شيّوهكهريى جهنك / پیکهاته‌ی Sida‏ 


تخطیط المعركة 
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Bacteriological and 


Chemical Warfare 


Barrage 


Barrier 


Battalion Commander 


Battle 


Battle Casualties 


Battle First Aid 


Battle Formation 


Battle Planning 


إجراءات المعركة 
ریوشوینی جەنگ / شەڕ 


استطلاع المعركة 
پەيدۆزيى جه‌نگ 


eet‏ دهن المشرعة 
روناك كردنهودى زهمينى جه‌نگ | شەر 


براش رخ نت که 
جاوديريى زه‌مینی شەڕ | جه‌نگ 


بارجة 
که‌شتی شەڕ / شهره كه شتى 
گه‌میه‌ی شەپ( جه‌نگ)/ جه‌نگه گه‌میه 


کیلگه‌ی مين (بازنه‌ی مین | ناوچه‌ی مبن) 


العملیات البيولوجية 
کرده بایزل‌ژییه‌کان / زيند هكرده 


السلاح البيولوجي 
Sto‏ بايۆلۆژى / زینده چەك 


انفجار 


تهقينهوه 


إطفاء الانوار تعتیم" 
تاريك كردن / روناكى مراندن 
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Battle Procedure 


Battle Reconnaissance 


Battle field Illumination 


Battle field Surveillance 


Battleship 


Belt of Mines 


Biological Operations 


Biological Weapon 


Blast/Burst 


Blok out/Dim out 


قاذفه قنابل 
بومبهاویز 


وثبة/ قفزة 
باز 


اللغم الوثاب 

بازده‌ره‌مینآمینی بازده‌ر 
الاخلال بالضبط والربط 
شیواندنی رێك Stay‏ | تیکدان 
الاخلال بالشرف العسكري 


به‌زاندنی شكؤى سه‌ریازی 


فتح الثغرات في الموانم 


اختراق 

تیداره‌تبوون | تیکشکاندن / دیوه 
ده‌ربوون | تيوه رتبوون 

لاء 


تالأدار»)تيب 


راكر 


شەری ئیزگه‌کان (شهره ئێزگه) 
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Bomber: Bombing 


Bound/Rush 


Bounding Mine 


Breach of Discipline 


Breach of Military Honor 


Breaching of Obstacles 


Breakthrough 


Brigade 


Brigadier 


Broadcast War 


په‌یوه‌ندی تە ى (تهله گه‌یاندن ) 


نداء إطلاق النار 


فهرمانى تهقه كردن 


رمن النداء 


clade‏ كاسكردن / هێمای ئاگادارى 


شبكة تمويه 
تؤرى وه‌شاردن 


طائرة شحن 
فرؤكدى بارهه‌لگر 


الخسائر 


زيانهكان 


مركز الثقل 


چه‌قی سەنگ | ناوهندى سەنگ 


تحکم مركزي 
(AIS) AHS,‏ ناوه‌ندیی 
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Cable 


Communication 


Call for fire 


Call Sign 


Camouflage-Netting 


Capitulation 


Cargo Plan 


Casualties or Losses 


Center Of Gravity 


Central Control 


امرش شى Ceremonial‏ 
پیشاندانی سه‌ربازیی 


Chain Of Command تسلسل القيادة‎ 


زنجيرهدى سه‌رکردایه‌تی 


Chemical Land Mine lass gas! 5 


زهمينه مينيى كيميايى 


نقطة ملاحظة كيمياوية Chemical Observation‏ 
soi, eae‏ برغ Point‏ 
خالی تیٔبینیی کیمیایی 

الدفاع المدني Civil Defense‏ 
به‌رگری شارستانی 

التعاون Co-Operation‏ 
هاوکاری 

المدفعىة الساحلة Coast Artillery‏ 
تزیهاویژی که‌ناریی 

تق Coastal Defense‏ 
به‌رگریی که‌ناریی 

رمز | شفرة Code / Cipher‏ 
Lasa‏ / كؤد | شفره 
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القيادة الجماعية 
سهرکردایه‌تی به‌کومه لَ 


أمر القتال 


التأمين القتالى للقوات 
تاسايشى شەڕ بق هيّزهكان دابینکردن 


اسلحة مشترکة 


چه‌کی هاوبه‌ش 


أحتياطي الأسلحة المشتركة 
یه‌ده‌کی Sta‏ هاوبه ش 


سس السك 
مه‌شقی هاوبه ش 


مركز القيادة 
بنکه‌ی سه‌رکردایه‌تی / يؤستى سهرکردایه‌تی 


أستطلاع القائد 


به یدوریی سه‌رکرد ه 


القائد 


سه‌رکرد ه 
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Collective Leadership 


Combat Order 


Combat Security Of 
Forces 


Combined Arms 


Combined arms 
Reserve 


Combined Training / 
Joint Training 


Command Posts 


Commandant 
Reconnaissance 


Commander 


وظائف القيادة 
ثه‌رکه‌کانی سه‌رکرد ه 


الدفاع المشترك 
به‌رگریی هاوبەش 


بنکه‌ی گه‌یاندن 


فصيلة الأشارة 
پولی تاماژه 


قائد السرية 
سه‌رلق 


منافسة أصلاحية/أختصاص 


هاوچاوی / ده‌سه‌لات / تايبهتمهندى 


إخفاء ‏ ستر / أخفاء ‏ أستتار 


شاردنه‌وه /حه‌شاردان 


إخفاء 


شاردنهوه / حه‌شاردان 


حشد القوات و الوسائل 
گه‌له كؤى هێزو تامرازه‌کان 


Commander 
Functions 


Common Defense 


Communication 
Center 


Communications 
Platoon 


Company 


Commander 


Competence 


Concealment 


Concealment 


Concentration Of 


Troops And Means 


حلف / تحالف/ إجماع 
هاوپه‌یمانی / ه‌یماننامه / كۆڕا 


آلفتح — الغزو 
داكيركردن / تازادکردن 


المجند 


نووکار» دهستهمق 


هجوم تثبيتي 
هیّرشی وه‌ستاندن ( جيّكيركردن / چه‌سپاندن) 


متاطق ماؤثة 


ناوچه پیسبووه‌کان 


مركز السيطرة 
بنکه‌ی ڕێكھێنان/ کونترول 


وسأئل السيطرة (إجراءات السیطرة) 
تامرازه‌کانی رامکردن( (GEMS)‏ ( ریکاره‌کانی 
ریکهینان) 

لغم میسطر عليه من بعد 


مینی دووره كۆنترۆلٌ / مینی له‌دووره‌وه 
کونترولکراو 
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Concert 


Conquest 


Conscript , Recruit 


Containing Attack 


Contaminated Areas 


Contamination 


Control Center 


Control Measures 


Control Mine 


أسلحة تقليدية 
چه‌کی ئاسايى 


التنسية 
گونجاندن/ هه‌ماهه‌نگی / سازشت 


الفضاء الخارجی 
چوله‌وانی ده‌ره‌کی / بوشایی ئاسمان 


هجوم مضاد 


دژه هیپش 


پاشکوی روشنبیری 


حر التجول 


قه‌د دغه ی هاتووچژ 
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Conventional 
Weapons 


Co-Ordination 


Cosmic Space / Outer 


Space 


Counter Attack 


Cultural Attached 


Curfew 


" " 
يوم -ی يوم الهجوم 
شاقن سر رۈن esky‏ قرش ) 


dago‏ الیوم 


ئەركى ئەمرۆ 


خدعة / حيلة / الخداع 
يل » گزی 


اتخاذ القرار 


بریاردان 


PEPE 
شه‌ری به‌کلاکه‌ره‌وه‎ 


النقطة الحاسمة 
خالی يه کلاکه‌ره وه 


إعلان الحرب 
جهنك راگه‌یاندن 


مركز التطهبر 
بنکه‌ی پاکزکردنه‌وه 


وسام / نوط عسكري 


مه‌دالیای سه‌ربازی Ib)‏ به‌ژن » TL‏ به‌ژنی 


سه‌رپازی ) 


D- Day/ Zero Day 


Day mission 


Deception 


Decision making 


Decisive Battle 


Showdown 


Decisive Point 


Declaration Of War 


Decontamination 


Decoration 


الدفاع 
به‌رگری 


خط دفاع 
هيّلى به‌رگری 


دفاعات 
به‌رگرییه‌کان » سه‌نگه‌ره‌کان 


تحالف دفاعی 
هاوپه‌یمانی به‌رگری 


حرب دفاعية 


Sto‏ به‌رگری 


المنطفة الدفاعية 
ناوچه‌ی به‌رگری 


win ae 5 | ۰‏ " 
دیران موىرە ندمیر 
ئاگرى ویرانکه‌ر 


الهارب من الجندية 


سهربازى ههلأتوو 


العدمزة 


ویرانکار 


Defense 


Defense Line 


Defenses 


Defensive Alliance 


Defensive War 


Defensive Zone 


Demolition Fire 


Deserter/Escapee 


Destroyer 
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~ 


تدمیر 
ویرانکردن 


التخریب 
ویرانکردن » تیکدان 


آنتشار القوات 

بلاوبوونه‌وه‌ی هیّزه‌کان 

إصابة مباشرة 

ثه‌نگاوتنی راسته‌وخق» راسته‌وخق ثه‌نگاوتن 
۹ " ^ ی + ۱۲ 

دعم مباشر معاونة مباشرة 

پالپشتی راسته‌وخق (یاریدەی راستهوخۆ) 

الضبط و الربط 

ريكهيّنان 


منطقة انتشار 


ناوچه‌ی بلأويوونهوه 


مدفعية الفرقة 
تؤيهاوئذى لەشکر (کزمین 


نطقة حاكمة "dagen‏ 


ناوچه‌ی ژیوەر 
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Destruction 


Devastation 


Diffusion of Forces 


Direct Hit 


Direct Support 


Discipline 


Dispersion Area 


Divisional Artillery 


Dominating Area 


قاعة التدریب Drill-Hall‏ 
هولی مه‌شق 


Dummy Gun مدفع زائف‎ 


(تزپهاویژی ساخته) 


موقع هيكلي "وهمي/ زائف" Dummy Position‏ 


ره‌وشی ساخته (تۆپهاوێژى شهر) 
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Lyall‏ الشرقية 
دهولهتانى ڕۆژهه‌لات 


النسق 
هه‌ماهه‌نگی » ریزه‌ك 


تأثيرات الانفجاریات النووية 
کاریگه‌ریی ته‌قینه‌وه ناووکییه‌کان 


NE 
کارایی » کاریگه‌ری‎ 


خداع الكتروني 
یل ثهليكترؤنى 
استطلاع الكتروني 


به‌یدوزیی ئەلیکترڑنی 


حرب الكترونية 
جهنكى ئەلیکترؤنی 


التطویق 
گه‌مارودان » تابلوقه‌دان 


Eastern Powers 


Echelon 


Effects of Nuclear 


Bursts 


Efficiency 


Electronic Deception 


Electronic 


Reconnaissance 


Electronic warfare 


Encirclement 
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تدمیر العدو 


دوژمن له‌ناوبردن(ویرانکردن) 


التجهیز الهندسي 


تهياريى ئەندازەيى 


التامين الهندسي 


د استه به ئەندازە 
بەری ره‌یی 


الالتفاف 
ده‌وره‌گرتن 6 پیّچکردنەوہ 


تبادل آسری الحرب 
تالوكؤرى دیلی شەر/ دیلی جه‌نگ تالوكؤركردن 
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Enemy Destruction 


Engineering 


Preparation 


Engineering Security 


Envelopment 


Exchange of Prisoners 


عمل خادع 
کاری ساخته ساخته‌کاری 


هجوم كاذب | صوري 
هێڕشى ساخته | هێڕشه شیوه‌یی 


الهجمة الوهمية (التجريبية) 
هێرشی ئەزموونی / هێرشه ساخته 
مدفعية المیدان 


تۆپھاوێژی گۆڕەپان 


مقاتلة 
فرؤكهى شهرکار»جه‌نگینه / شەرِیّنك 


الكفاية القتالية 


پێّداویستی كوشتار 


تشکیل القتال 
ریزبه ندیی کوشتار 


تعلیمات القتال 
رینوینیی کوشتار 
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False work 


Feint Attack 


Fictive Raid 


Field Artillery 


Fighter 


Fighting Efficiency 


Fighting formation 


Fighting Instruction 


دقة النبران 
ورديى تاكر هاويّثى ( راماشتن) 


أوامر الرمي 
فهرمانهكانى ئاگر هاويّى (راماشتن) 


مريض النيران 
بنکه‌ی ئاگرهاویژی ( راماشتن) 


الجيب ألنيراني 
كيرفانه تاكرهاويْذى / راماشتن 


مرونة 
بەپێزی | نهرمؤكى 


اللغم الطافي(العائم) 
مینی سەراو که‌وتوو 


تجمیع القوات 
کوکردنه‌وه‌ی هیّزه‌کان 


تشکیل العملية 


چالاکی پیکه‌وه‌نان (شیوه‌گریی کرده) 


" " 
مروع مریع 
تۆقێنەر› ترسناك 


Fire accuracy 


Fire Orders 


Fire Position 


Fire-Pocket 


Flexibility 


Floating Mine 


Forces Assembling 


Formation of 


Operation 


Formidable/Grisly 


Forward Detachment المفرزة الأمامية‎ 


ده‌سته‌گری پیشه‌وه / هه‌لاوارد هی پیشه‌وه 


الحد الأمامی للدفاعات Forward Edge of‏ 
راده‌ی fa gts‏ سه‌نگه‌ر Defenses‏ 
منطقة الأمن الأمامية Forward Security‏ 
ناوچه‌ی تاسایشی پیشه‌وه / هنمنیی ناوچه‌ی Zone‏ 
پیشه‌وه 

تردد Frequency‏ 
له‌ره له‌ر 

المواقع الدفاعية تامة التجهیز أو الاعداد Fully Prepared‏ 
پیگه به‌ریگرییه‌کانی پیّشه‌وه‌ی ته‌واو ته‌یار Defensive Positions‏ 
(esl)‏ 

اندماج النواة Fusion‏ 
یه کبوونی ناووك 
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مراقب الغاز 


چاودیّری كاز 


احتیاطی الرئاسة العامة 
يەدەگى سه‌روکایه‌تی گشتی 
لغم آرضي 

مینی زه‌مینی (زه‌مینه‌مین) 


پە4یدؤزیی زه‌مینی 


عناصر الاستطلاع الأرضي 
کارمه‌ندانی په‌یدوزیی زه‌مینی 


حرس الشرف(حرس المراسیم) 
پاسه‌وانی شکوداری(رپوروسمه‌کان) 
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Gas Sentry 


General Headquarter 
Reserve 


Ground Mine 


Ground 
Reconnaissance 


Ground 
Reconnaissance 
Elements 

Guard of Hon our 


القتبلة اليدوية 
نارنجوك / بومبی ده ستى 


الغازات المزعجة 
گازه وه‌رسکاره‌کان 


إشعاع حراري 
تيشكه گه‌رمی 
المدفعية الخقيلة 
تؤيهاويزى كران 
قاذفة قنايل ثقی ثقىلة 
بۆمبھاوێژی كران 
القنبلة الهيدروجينية 
بۆمبى هايدرؤجينى 


موانع 
به رهه لستییه کان /به‌ریه سته‌کان 
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Hand Grenade 


Harassing Gases 


Heat Radiation 


Heavy Artillery 


Heavy Bomber 


Hydrogen Bomb 


Hindrance/Obstacle 


غازات شلل القدرة 
گازی توانابر( توانی)اگازی په‌کخستن 


الاقتراب غر المباشر 


نزیکبوونه‌وه ی ناراسته وخق 


فرقة المشاة 
هیّزی پياد ەا كۆھێزى پیاده 


الميادأة 


دەستپێشخەری | ييشكارى 


التعلىمات 


تاسايشى نیوده‌وله‌تان / نيّودهولهتى 
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Incapacitating Gases 


Indirect Approach 


Industrial Attached 


Infantry 


Infantry Division 


Initiative 


Instructions 


International 
Security 


حرب عادلة 


جه‌نکی دادیه‌روه‌رانه 


القائد 


سه‌رکرد ۵ 
فریق 
سوياسالار» له شكركر سه رهيّز 


خرت خاطفة 
شه‌ری له ناکاو / جه‌نگی ناکاو / بروسکه جه‌نگ 


خط الدفع إلى الاشتباك 
(lia‏ تیکگیران 


خط النبران 
St le‏ 


الشؤون الادارية في المیدان 
کاروباری کارگیّری له‌مه‌یدان 


هێڕش له بلندییەکی که‌مدا/ له‌به‌رزییه‌کی که‌مدا 
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Just War 


Leader, 
Commandant, 
Commander 


Lieutenant- General 


Lightening war 


Line of 


Commitment 


Line of fire 


Logistics 


Low Altitude 
Attack 


هجوم رئيسي 
هیرشی سهره‌کی 


الوقفة الطويلة 


درئژه وه‌ستان 


التموین 6 ga‏ 
تازووقه پیدانی ههواييانه (ئاسمانى) 


لواغ 
سەرئالاگر(تيپ) 


ماف 


مانۆر » كردهوه 
نه خشه 
پیاد ه‌ی ده‌ریایی 


الدمار الشامل 
ویرانیی سه‌رتاپا گر 
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Maine attack 


Main Halt 


Maintenance 


Major-General 


Maneuver 


Map 


Marine Infantry 


Mass Destruction 


نامرازه‌کانی يهيوهندييه هيّماييه كان 


الفرقة الميكانيكية 


المشاة الميكانيكى 


پیاده‌ی ميكانيك 


كاسحة ألغام 
من Sieh‏ مين نان 


نطقة كرية 


ناوچه‌ی سهريازى 


الملحق العسكري 
ياشكق ( كونسول) ی سهريازى 


السلطة العسكرية 


ده‌سته لاتی سهريازى 


قاعدة عسكرية 


بنکه‌ی سه‌ریازی 


اتفاقية عسكرية 


ریکه‌وتنامه‌ی سه‌ربازی 


Means of signal 
Communications 


Mechanized 
Division 


Mechanized 
Infantry 


« Mine Dredger 
Mien Sweeper 


Military Area 
Military Zone 





Military 
Attached/Defense 
Attaché 

Military Authority 


Military Base 


Military convention 
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بک که 
دادگه‌ی سه‌ریازی 


التقالید العسكرية 


ols‏ سه‌ربازییه‌کان/ ڕێوشوێنی سهربازى 


وسام عسكري 


مه‌دالیای(بالابهژنی) سه‌ربازی 


نفقات عسكرية 


تیُچووی سهريازى 


په‌ناگه‌ی سه‌رپازی 


المراسم العسکریة 


ریوره‌سمی سه‌ریازی 


الاحتلال العسكري 
داگبرکاریی سه‌ربازی 


الرتب العسكرية 


يله سه‌ربازییه‌کان 
[مدادات /تعزیزات عسکرية» التقویات العسکرية 


پیبه خشییه‌کان / پته‌وینی سه‌ربازی» هیزینی 


سه‌ریازی 
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Military court 


Military Customs 


Military 


Decorations 


Military 
expenditures 


Military 


fortification 


Military Hon ours 


Military Occupation 


Military Ranks 


Military 
reinforcements 


عقوبات عسكرية 


سزا سه‌ریازییه‌کان 


الدعم العسكري 
پشتگیریی سهريازى 


تفوق عسكري 
بالاده‌ستیی سه‌ریازی 


التعينة العسکرية 
ته‌کنیکی سهريازى » ته‌یاریی سه‌ریازی 


إزالة الالغام 


لابردنی مین 


کاشف الالغام 
حقل الالفام 
SUS‏ 5( مین 


دبابة بث alli‏ 
تانکی مینچێن 
قاذفة الفام 


مینهاوێژ 


الألغام 
مين / له‌پکه 
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Military Sanctions 


Military Support 


Military Supremacy 


Military Tactics 


Mine Cleaning 


Mine Detector 


Mine field 


Mine Laying Tank 


Mine thrower 


Mines 


وزير الطیران 
وه‌زیری هیزه تاسمانییه‌کان(فروکه‌وانی) 


وزير البحرية 
وه‌زیری هیزی ده‌ریایی 


زوارق الصواریخ 
گه‌میه‌ی مووشه‌کی (مووشه‌کهاوی) 


احتياطي الاحتیاجات المتحركة 


يەدەگى پیداویستییه بزواوه‌کان 


خفة الحركة 


سووکه جووله 


الروح المعنوية 
مقرال / وره 
فصيلة هاون 
پە ى هاوه‌ن 
کرد هی چیایی 


" " a 
ذخائر الحرب موّن‎ 


Side تویشووی‎ 
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Minister of National 
Defense for Air 


Minister of National 


Defense for naval 


Missile Boats 


Mobile Stocks 


Reserve 


Mobility 


Moral 


Mortar platoon 


Mountain operation 


Munitions of war 


نابالم 
ناپانم 

الحرس الوطني 
پاسه‌وانی نیشتیمانی 
الغایات القومية 
تامانجه نه‌ته‌وه‌ییه‌کان 
تاسايشى نه‌نه وه‌یی 
مدفعية البحرية 
تویهاویژی ده‌ریایی 
پاشبه‌ندی ده‌ریایی 
قاعدة بحرية 

بنکه‌ی ده‌ریایی 
الألغام البحرية 

مینی ده‌ریایی 
احتیاجات 
پیویستییه‌کان 

غاز pio‏ للاعصاب 


گازی ده‌مارورووژین 
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Napalm 


National guard 


National Objectives 


National security 


Naval Artillery 


Naval Attached 


Naval base 


Naval Mines 


Needs 


Nerve Gas 


هجوم ليلي 


شه‌وه هێرش/ شه‌وه جه‌نگ 


طلقة كاشفة ليلية 
گولله‌ی روناکینی شهو / CUS‏ پوناك که‌ره‌وه‌ی 
شه‌وانه/ گولله‌ی تاريك شكيّن 


مدفع عدیم الارتداد 


تزیهاویژی بى رهتيّن 


سرد التنخاثر الذووية 
گولله‌ی ته‌قه‌مه‌نی ناووکی 


الانفجار النووي 
ته‌قینه‌وه‌ی ناووکی 


انشطار نووي 


که‌رتبوونی ناووکی 


[شعاع نووي 
تیشکدانی ناووکی 


تفجير نووی تحت الماء 
تهقينهودى ناووكى ژیرده‌ریا 


الحرب النووية 
جهنكى ناووكى 


أنظمة الأسلحة النووية 
سيستهمى چه‌کی ناووكى 
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Night Attack 


Night tracer bullet 


Nonrecoil Gun 


Nuclear 
Ammunitions 
Caliber 
Nuclear Burst 


Nuclear fission 


Nuclear Radiation 


Nuclear 


Underground 


Nuclear War 


Nuclear Weapons 
systems 


احتلال 
داگبرکردن 


تحالف هجومي 
هاوپه‌یمانیی بق هێڕش 


الهجوم 


a yY 


هيرش 


كردارى هيّرشبهرانه / هه‌لمه‌تبردن 


مدى العمل 


راد هی كار 


الاتجاه التعبوي 
ثاراسته‌ی ته‌یاری ( کرداری) 


مهام العملية 


Gal‏ کردارییه‌کان 


مناورة التفاف 


کرداری ده‌وره‌دان/ کرداری يشت ASS‏ 


Occupation 


Offensive Alliance 


Offensive(Attack) 


Offensive 


operations 


Operating Range 


Operational 


Direction 


Operations 
Objectives 


Outflanking 
Maneuver 


هجوم المظلیین 


هیرشی چه‌تره‌وانان 

هیرشی اسمانی نه‌ری / هێرشی نه‌ریی اسمانی 
اختراق 

ه‌تبوون | دیوه‌ده‌ری 


تلوث الافراد 


مراحل الهجوم 
قوناغه‌کانی هیُرش 
دفاع ثابت 


به‌رگریی چه‌سیاو 


دقة الاشتباك 
وردیی له تيككيران 


تحضيرات الرمی/ اعداد الرمي 


تاماده‌کاریی بوراماشتن / هاوتژتن 


ته قه‌کردن 


الاستعداد للقتال 
تاماده‌کاری بق (Gaya) BAS‏ 
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Parachute attack 


Passive Air Defense 


Penetration 


Personal 
Contamination 


Phases of the attack 


Position 
Defense/Area 
defense 
Precision 
Engagement 


Preparation for 


Firing 


Preparing for the 
attack 


els‏ اق 

ياشكؤى ڕۆژنامەنووسى / پاشبه‌ندی رۆژنامەنووسى 
تاش 

) گوشار ( تەوژم‎ te 

حرب وقائية 

جهنكى خوپاریزی / پارێزە جه‌نگ 

مبادئ الحرب 


بنه‌ماکانی جه‌نگ 


آسری الحرب 
Sas abs‏ / دیلی جه‌نگ 


الوقاية من الاسبلحة الذوؤية 
خۆ له‌چه‌کی ناووكى پاراستن 


قناع واقي 

ده‌مامکی خۆ پارێزی / پاریزه ده‌مامك 
العملیات النفسية 

ده‌رونییه کردار / کرداره ده‌رونییه‌کان 
الحرب النفسية 

جه‌نگی ده‌روونی 

قانون العقوبات العسکری 

یاسای سزای سه‌ربازی 

المطاردة 


راوه‌دوونان 
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Press Attaché 


Pressure wave 


Preventive war 


Principles of war 


Prisoners of war 


Protection against 


Nuclear Weapons 


Protective Mask 


Psychological 


operations 


Psychological 
Warfare 


Punitive Articles 


Pursuit 


سباق التسلیح 


پیشیرکیی چه‌کسازی 


الخداع الراداري 
راداره Jad‏ 


الاستطلاع الراداري 


پەيدۆزيى راداری 


محطة الرادار 
ونستگه‌ی راداری 


الاتصالات اللاسلكية 


په‌یوه‌ندییه بیته‌لییه‌کان 


his‏ بیْته‌لییه‌کان 


مدی الطبران 


راده‌ی فرين 


Race Armament 


Radar Deception 


Radar 
Reconnaissance 


Radar Station 


Radiation 


Radio 


Communications 


Radio Deception 


Range of Flight 


قوات الانتشارالسریم 
هیّزه‌کانی Lid‏ بلاوبوونه‌وه 


ضرب الخطوط الخلفية 
له هيّلهكانى دواوه دان 


إعادة التجميع 


دووباره كؤكردنهوه 


طائرة استطلاع 


فرؤكدى يهيدؤزى 


مفرزة الاستطلاع 


هه لاوارده‌ی پەيدۆزى/ ده‌سته‌ی په‌یدقزی 


استطلاع القوات 


په‌یدوزی هیّزه‌کان 


دورية الاستطلاع 


خولاوی په‌یدوزیآنوره‌وانی په‌یدوزی 


ئاسايشى هه‌ریمی 


الاحتيا طي (البدیل) 
يەدەك ( جیگره‌وه ) 
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Rapid Deployment 
Forces 


Rear Guard Action 


Reassembling 


Reconnaissance Air 


Plane 


Reconnaissance 
Detachment 


Reconnaissance of 
Forces 


Reconnaissance 
Patrol 


Regional Security 


Reserve 


الاحتیاطیات 
OS Sess‏ 


dal 5‏ ۳ رة 
ناوچه‌ی بهرياريّز / ناوچه‌ی پارێزبەند 


صاروخ 

مووشه‌ك | ayy‏ 
الفوقغية tds jal‏ 
تۆپھاوێژی مووشه‌کی 


الساعي/ الرسول 


نامه‌به‌ر 
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Reserves 


Restricted Area 


Rocket 


Rocket Artillery 


Runner Messenger 


الائناز الضفاعية 

مانگه ده‌ستکرده‌کان / سه‌ته‌لایت 
المدقغية aS alsa‏ 
توپهاویژی / خؤكار 
المدفع ذاتي الحركة 
تۆپهاوێژى خوکار 

هیزی هيما 

مركز الاشارة 

laja بنکه‌ی‎ 

P RAR‏ الحقففة 
مه‌شق به چه‌که سووکه‌کان 
ستارة دخان 

دووکه له به‌رده 

قذيفة دخان 


گولله‌ی دووکەل 


آرکان حرب 


دە٭ستەی سنوون 
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Satellites 


Self-Propelled 


Artillery 


Self-Propelled Gun 


Signal Corps 


Signal Post 


Small Arms 


Training 


Smoke Curtain 


Smoke Shell 


Staff 


خط الابتداء 
sia‏ سەرەتا 


حالة الحرب 
باری جه‌نگ » حالەتی Sida‏ 
القيادة الجوية الاستراتيجية 
التعاون الاستراتيجي 
هاوکاریی ستراتیژی 

نقطة إستراتيجية 

خالی ستراتیژی 
الاستراتيجية 

ستراتیژی 

التعزیز- التقوية 

پته‌وکردن — به‌هیزکردن 
النقطة القوية 

خالى بههيّز 

الاحتلال الناشئ عن الغزو 
داكيركارى هيّرشكارانه 
غواصة 

ژیرده‌ریایی / بناوكه 


22 


Start Line or Line 
of Departure 
State of war 
Strategic Air 
Command 


Strategic Co- 


operation 


Strategic Point 


Strategy 


Strengthening 


Strong Point 


Subjugation 


Submarine 


جه‌نگی ژیرده‌ریایی 


هجوم مفاجئ 
هيّرشى ناكاو 
أسلحة المساندة 


تۆپھاوێژی پشتگیری 
سفن السطح 


پاپوری سەراو (پوو تەخت) 
المفاجأة 
ناکاوی 


استسلام: ( خوبه‌د ه‌سته‌وه‌دان) 


المراقبة 
چاودیری 


رت 


وقف القتال''مھادنة 


النظام 


سیسنهم 


Submarine Warfare 


Sudden Attack 


Supporting Arms 


Supporting 


Artillery 


Surface Ships 


Surprise 


Surrender 


Surveillance 


Suspension of Arms 


System 
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شیوه‌گریی ته‌کتیکی / خۆ ته‌یاری 


التعاون التعبوي 
هاوکاری کؤکرداری / کؤکرداری ته‌کتیکی 


گرژبه‌ندیی ته‌کتیکی 


استطلاع تكتيكي 


يهيدؤزيى ته کتیکی 


ألاحتياطي التعبوي 


يەدەكى خۆ تهيارى 


مهشقى تهكتيكى /خۆتەيارى 


فصيلة دبابات 

يؤلى تانك / تانكه يؤل 

ألتامين القتالی الشامل للقوات في ميدان المعركة 
دابينى كشتكيريى هيّزهكانى كوشتارله مهيدانى 


جهنكدا 
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Tactical Formation 


Tactical Co- 
operation 

Tactical Grouping 
Tactical 


Reconnaissance 


Tactical Reserve 


Tactical Training 


Tank Platoon 


The Comprehensive 
Combat Security Of 
Forces in Battlefield 


مرحلة التطویر 


قوناخی په‌ره‌پیدان 


القخية alai‏ 
خوشهاتی سه‌ربازی/ خؤشهاتانهى سه‌ربازی/ سلاوی 
سه‌رپازی 


ثبات المواقع الدفاعية 


چه‌سپیوی پیگه به‌رگرییه‌کان 


قائد مسرح العملیات 


سه‌رکرد هی مه‌یدانی کرداره‌کان 


كؤرهيانى کرده‌وه‌کان/ مهيدان 


مسرح الحرب 


صد الهجوم 


به‌رته کدانه‌وه‌ی هێڕش آهیرش راكرتن / بهرهنكار 


بوونه‌وه‌ی هیّپش 


قذيفة طوریید 


هاویژه‌کی تورپیدق 
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The Exploitation 
Phase 


The Military Salute 


The Statics Of 
Defensive Positions 


Theater 
Commander 


Theatre Of 
Operations 


Theatre Of War / 
Seat Of War 


To Repulse an 
Attack / 

To Beat Off an 
Attack 


Torpedo Shell 


الأستراتيجة الشاملة 
ستراتیژیه‌ تی گشتگر 


الحرب الشاملة 
جه‌نگی سەرتاپا گر 


ذخبرة التدریب 


يەدەكى مه‌شق 


نقل القوات 
گواستنه‌وه‌ی هیزه‌کان 
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Total Strategy 


Total War 


Training 
Ammunition 


Transport Of 
Forces 


ژیرزه‌مینه ته‌قینه‌وه‌ی ناووکی 


الانفجار النووي نحت سطح الماء 
ژێر پووه‌ئاوه ته‌قینه‌وه 


إجراءات الوحدات الوقائية 


کاررایی يه که خوپاریزه‌کان(پاریزییه‌کان) 


۷ 


¥ 


چاوه پەیدڑزی 


المتطوع 


خوبه خش/ به خشکار 


الحرب 
جەنگ 


جهنكى داهیّزاندن 


جه‌نگی ده‌روونی(ده‌ماره‌کی) 


Kaa bis 
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Under Ground 
Nuclear Burst 


Under Water 
Nuclear Burst 


Unit Protective 
Measures 


Visual 
Reconnaissance 


Volunteer 


War 


War Of Attrition 


War Of Verves 


War Stratagem 


منطقة حربية 

ناوچه‌ی جه‌نگ 

صفارة الخطر "الانذار" 

فیکه‌ی مەترسى( وریایی) 

أسلحة الدمار الشامل 

چه‌که كۆ کوژه‌کان / Sta‏ بەکؤمەل کوژ 


الدول الغربية 
ده‌وله‌تانی رۆژئاوا/ هیزه رۆژ اواییه‌کان 


الاتصال الخطي 
گه‌یاندنی به تەل 
ألمراقبة اللاسلكية 


چاودیریی به‌ته‌ل 


الاتجاه اللاسلکی 


تاراسته‌ی بێتەل 


الاستطلاع اللاسلكي 


يهيدؤزى بێتەل 


الصمت اللاسلكي 
Sess‏ بێتەل 


المحطة اللاسلكية 
ویستگه‌ی بێتەل 


مرك ER‏ 
جه‌نگی کشانه‌وه 
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War Zone 
Warning Siren 
Weapons Of Mass 
Destruction 
Western Powers 
Wire 
Communication 
Wireless Control 
Wireless Direction 
Wireless 


Reconnaissance 


Wireless Silence 


Wireless Station 


Withdrawal Battle 


Zero Day "یوم الصفر"‎ a gull 
ئەمرق (پوژی سفر)‎ 


ساعة الصفر Zero Hour‏ 
خولى سفر/ کاتزمیری سفر 
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زاراوه‌کانی هیزی پیاده 
مصطلحات فوات الشاة 


Terms infantry 
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A 
ا پی الخلف در‎ 


بق دواوه بسوورئ/ بق دواوه وه‌رسووری 
له‌سه‌ر ئاستى ړووی زه‌وی 

دفاع اضافي 

رید ه GRAVY‏ 

Jaita 

کاتی سفر 


العمل عند التوقف 
کار له وه‌ستاندا 


رماية حقيقية علی العدو 


ڕاهاوێژی راسته قینه دژی دوژمن 


تحمیل إداري 
بارگه‌کردنی كاركيّرى 
Se sey‏ انق 


خیرایی پیشوه‌چوون 


و مد م 


پیگه‌ی يتشوه چوواپیشه وه 


01 


about turn 


above ground level 


accessory defence 


ache — hour 


action at halts 


actual practice 


against / on enemy 


administrative 
loading 


advance speed 


advanced position 


به‌شی پیشه‌وه چه‌کی پشتگبری 


مفكرة 
ياد نامه / KEIL‏ یاداشت 


جى سيره 


خطة نقل جوي 
پلا نی راگواستنی تاسمانی( هه‌وایی) 


مركز العملیات الجوية 
پتکانی کرد کا مات کات 


مل الشركة الجوية 


ناوچه‌ی جووله (هات وچق)ی تاسمانى 


السيطرة على الحركة الجوية 


ریکهینانی جووله ی ههوايى 


هه‌واییه بارگه کردہ 


عملية برجوية 
وشکاوییه‌تاسمانییه کرد ه 
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advanced section 


aide memoire 


aiming position 


air-movement plan 


air-operations 


centre 


air-traffic area 


air-traffic control 


air - mobile 


operations 


air - land 
operation 


انزال جوي: کرداری وشکانی- ئاسمانى air drop‏ 


هه‌واییه دابه‌زاندن ¬ دابه‌زاندنی هه‌وایی 


سلا ح الجو air force‏ 
هیْزی ئاسمانى (هه‌وایی) 


air lift ees 


air movement حرکة جوية‎ 


بزاوتی ئاسمانى( هه‌وایی) 


طلب المساندة الج وية air support request‏ 
داوای پشتگیری هه‌وایی 
تفوق جوی air supremacy‏ 


بالا دەستى هه‌وایی 


air target جوی‎ bua 
تامانجی هه‌وایی‎ 
airborne troops قطعات منقولة جوا‎ 


که‌رته راگویزراوه هه‌واییه‌کان 


عضو طاقم الطائرة aircraft crew‏ 
ئەندامى ده‌سته‌ی 555 member 4S‏ 
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لحك التمانتن 


ترووکه‌ی بهيهك گه‌یشتن 


مجموعة السيطرة على النقل الجوي 


كؤمهلهى رتكهيّنى گواستنه‌وه‌ی ئاسمانى 


مركز عمليات النقل الجوي 
بنکه‌ی کرد هی گواستنه‌وه‌ی ئاسمانی 


دیارکردن 


باری رێپێدراو 


موقع بدیل 
شوینی جیگره‌وه 


اجراءات التبدیل 


میکانیزمی جیگرتنه‌وه (کار پایی گوپین) 


دورية کمین 


نوره‌وانی بوسه 
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aircraft touchdown 


time 


airlift control 
elements 


airlift operations 


centre 


allocation 


allotment 


allowable load 


alternate position 


alternation 


mechanics 


ambush patrol 


کمن 


بوسه 


تمرین رماية سنوي 
مهشقى راهاویژی سالا نه 


مكافحة الارهاب 


دژه تۋقاندن(نەهێشتنى تيرؤر) 


مضاد الا ختراق 


دژه ره‌تبوون/ دزه gts‏ 


قوة مضادة للا ختراق 


هیزی دژه تێپەر 


عائق للدیابات 
به‌ریه‌ستی دژه تانکه‌کان 


كتيبة مقاومة للدیابات 
که‌رتی به‌رهه‌لستی تانك/ که‌رتی دژه تانك 


خندق مضاد للدیایات 
سه‌نگه‌ری دژه تانك 


سلا ح مضاد للدبابات 
چه‌کی دژه تانك 
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ambust 


annual range 


practice 


anti - terrorism 


anti penetration 


anti penetration 


force 


anti tank obstacle 


anti tank regiment 


anti tank trench 


anti tank weapon 


رماية تطبيقية 
ڕاهاوێژی پراکتیکی / ڕاهاوێژی کرده‌یی 


تشکیلا ت الا قتراب 
پیکهاته‌ی نزیککه‌وتنه‌وه 


مسبرالا قتراب 


رهوتى نزيك که‌وتنه‌وه 


۰ لقه هه فة 
گوره‌پانی ڕاهاوێژ کراواناوچه‌ی تویبارانکراو 


Sua‏ منطقة 

تامانجی ناوچه 
حاملة أفراد مدرعة 
نهفهر به‌ری زرێپۆش 
tiles:‏ مورا 
پاریزبه ندیی زریپقش 


فرقة مدرعة 


له شکری زریپوش 


سلاح ¬ قف 
چەك - وه‌ستان 
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application 
practice 


approach 


formations 


approach march 


area shelled 


area target 


armour personnel 


carrier 


armour protection 


armoured division 


arms up 


به‌ره‌ی له‌شکر(سوپا) 


مجموعة جیوش 


نقل عسكري 


گواستنه‌وه‌ی سه‌رپازی 


مطار الوصول 
فرگه‌ی گه‌یشتن 


پیگه‌ی ھەلمەت / شیوازی ھەلمەت 


پۆلى هه لمه‌ت 


حالة الا قتحام 
باری ههلمهت / چزنیه‌تی ھەلمەت 


مسافة الا قتحام 
ماوه‌ی هه لمهت 


قطعات الا قتحام 
که‌رته‌کانی ھەلمەت / هیزه‌کانی ھەلمەت 
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army front 


army group 


army transport 


arrival airfield 


assault position 


assault team 


assaulting case 


assaulting distance 


assaulting troops 


پیگه‌ی کوبونه‌وه 

تسلم القيادة 

سه‌رکردایه‌تی کردن( وه‌رگرتن) 
افتراضات الخسائر 

زيانه بەر گریمانه‌کان- گریمانی زیانه‌کان 


الحاق 

لکاندن 

تشکیل الهجوم 
پیکهاته‌ی هیرشی 
اتتا 

وریایی 

قاد تون 
سه‌رکرد هی رێپێدراو 
اط نول 


ئەقسەرى رێیێدراو 


تفهنكى خوکار 
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assembly position 


assumption of 
command 


assumption of 
losses 


attachement 


attack formation 


attention 


authorized 


commander 


authorized officer 


automatic rifle 


ب. ( نقلیات ) 
ب .(گواستنه‌وه‌یاویستگه ) 


هه‌گبه‌ی په‌ره‌شوتی دەرەكى 


اتجاه خلفی 


تاراسته‌ی دواوه‌یی» پاشه تاراسته 


درکه تەل (تیله در) 


عائق اسلا ك شائكة 


له‌مپه‌ری درکه تەل 


ثكنة 


سەربازگە؛ ئۆردى 


ataie 
کومه‌له‌ی راماشتن‎ 


كتيبة 


به‌تالیون» که‌رت 


تشکیل المعركة 
پیکهاته‌ی Sida‏ 


b. echelon 


back tray 


backward bearing 


barbed wire 


barbed wire 


obstacle 


barracks 


barrel group 


battalion 


battle formation 
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مجموعة قتال 
كؤمهلهى کوشتار/اجه‌نگ 


تطعیم للمعركة 


هیزپیدان بو جه‌نگ ( شهر) 


شوینگه‌ی جه‌نگ | شەر 


اجراءات المعركة 


ریوشوینی شەڕ 


حرية 


خه ده‌نگ(نه‌شتهر) 


تدریب بالحراب 


مه‌شق به خه‌ده‌نگ 


ثبت الحراب 
خەدەنگ جێگىر 


منظار ثنائي 


پێنۆڕی دووانه 


اكير كل E‏ 
يووجه كولله 


battle group 


battle inoculation 


battle position 


battle procedures 


bayonet 


bayonet drill 


bayonet fix ! 


binoculars 


blank ammunition 
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كولله وله / فيشهكه کوټره 


خط القصف 
هيّلى راهاویژی 


4- تقریر all‏ لقصف 


پاپؤرتی هاويّثى 


w 
حد‎ 


راده | سنوور 


اختراق 


ره‌تبوون( ریزبپین) 


آیجاز 


لواء 
تيب( ثالاگپ) 


مدير أركان اللواء 
سهرستونى تيب 1ئالاگر 


قائد اللواء 


سهركرددى تیپ 
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blind shell 


bomb line 


bombing report 


boundary 


break - through 


briefing 


brigade 


brigade chief of 


staff 


brigade 
commander 


عمید 


پاگر 


مناطق مبنية 


نشی نی/ ناوچه‌ی نشی 4نی 


نظارة واقیة 


به‌رچاوکی پارێزەر | پاریّزہ بەر چاوك 


اجراء تجاوزي 


رێو شوینی رتبون (به‌زاندن) 


72 


brigadier 


built - up areas 


bull's eye 


by - passing 
procedure 


camouflage تمویه‎ 


حه‌شاردان / روو پۆش 


canopy المظلة‎ ( 443) 


چه‌نر » گومه‌ت 


canopy release تحریر المظلة‎ 


چه‌تر ره‌ها كردن 


caravan movement حركة القوافل‎ 


بزاوتی کاروانه‌کان 


رقم الشحنة cargo number‏ 
ژماره‌ی بار هه‌لگر › ژماره‌ی بارگه 
مركز جمع الخسائر casualty collecting‏ 
بنکه‌ی کو‌کردنه‌وه‌ی زیانه‌کان post (c.c.p)‏ 
اخلاء الخسائر casualty‏ 
زیانه‌کان بردن / زیاندیده دوور خستنه‌وه evacuation‏ 
وقف النار cease - fire‏ 
آوقف الرمی cease diring‏ 


راهاویژی بوه‌ستیّنه 
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مركزية 


ناوه‌ند گه‌ری 


مركز التوازن 
چه‌قی هاوسه‌نگی 


مركز الجاذبية 
چه‌قی کیش 


عرض مراسم 
پێشاندانی رئو ره‌سم 


سلسلة القيادة 


ریزبه‌ندی سه‌رکردایه‌تی 


رقم الحشوة 


Salib eshs 


نقطة التفقد 
خالى به‌سه‌ر کردنه‌وه / بازگه 


كه ژووی سینه / قایش( پشتینه) 


مھ يڀ مم 
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centralization 


centre of balance 


centre of gravity 


ceremonial parade 


chain of command 


charge number 


check point 


chest strap 


cipher telegram 


وثائق مصنفة classified‏ 


به‌لگه‌نامه‌ی پۆلێن کراو documents‏ 
طرق Mas‏ ة cleared routes‏ 
ریگه ی پاککراوه 

محطة اخلا ء clearing station‏ 


وێستگەی پاشوه خستن 


(تراجع | نکشاف ( للدوریات clock ray‏ 


ياشه کشه‌ی دیاربوون »نوره‌وان دیاربوون 


اسناد جوي قريب close air support‏ 
يشت پشتگر ی تاسمانی by‏ 


عملیات القتال عن قرب close quarters‏ 
شه‌ری نزيك | شه‌ری ده‌سته‌و به‌خه operations‏ 
استطلا ع عن قرب close‏ 
يهيدؤزى نزيك reconnaissance‏ 
قطعة قماشية cloth table‏ 


پارچه کوتال / يهرق 


co - ordinates احداثیات‎ 


تانوپوکان 
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مدرب رياضة 


راهیّنه‌ری وه‌رزشی 


ویْستگه‌ی کق‌گردنه وه 


تدریب جماعي 
مه‌شقی به‌کومه ل 


تشکیل بالرتل 


ریزبه‌ندی ستوونی 


دورية مقاتلة جوية 


نوره‌وانی ئاسمانی شهركهر 


فریق دلا له وارشاد 


کزمه‌له‌ی رئبه‌ری و Guhl‏ / تیمی ریبه‌ری و بازگه 


تدریب للمعرکة 


مەشقى شەڕ 


تشکیا قتالى 


پیکهاته‌ی شهر/ پیزبه‌ندی شەڕ 


وظائف قتالية 
ثه‌رکه‌کانی شەر / کوشتارہ ئەرك 


76 


coach 


collecting station 


collective training 


column formation 


combat air patrol 


combat control 


team 


combat drill 


combat formation 


combat functions 


عملية قتالية combat operation‏ 
کوشتاره کرد ه‌وه‌ی — کرد ه‌وه‌کانی شەر 


فریق combat team JGS‏ 
كؤمهلهى کوشتار (شەر ) 


combat training تدریب قتالی‎ 


مه‌شقی کوشتار( شهر) 


قطعات قتالية combat troops‏ 
هيّزه کوشتارییه‌کان 


تبدیل القيادة command‏ 
گورینی سه‌رکردایه‌تی / له بری دانانی سه‌رکردایه‌تی alternation‏ 
تغیر القيادة command change‏ 


گورینی سه رکردایه‌تی 


command element عنصر القيادة‎ 


که ندامی سه‌رکردایه‌تی / توخمی سه‌رکردایه‌تی 


قائد مجموعة الواجب للحرب التقليدية commander of‏ 
سه‌رکرده‌ی کومه‌له‌ی ثه‌رك له جه‌نکی تاساییدا conventional‏ 

warfare task force 
commanding موقع مسیطر‎ 
position شوینگه‌ی به‌رفه‌رمان‎ 
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الضباط 


نه فسهرهكان 


اتصالا ت 


گه‌یاندن | په‌یوه‌ندییه‌کان 


امن الا تصالا ت 
ئاسايشى په‌یوه‌ندییه‌کان 


طلاء نمویه 


بویه‌ی شاردنه‌وه 


سان فلا 


پیوه‌ره‌کانی رووکار نوێن 


تمرین المباراة 
مه‌شقی کیبه‌رکی 


الخدمة الا لزامية 


راژه‌ی زقره‌کی / پابه‌نده راژه 


dat ۰‏ خفية 


شوینگه‌ی شاراوه / شوینگه‌ی وون 
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commissionned 
personnel 


communications 


communications 


security 


comouflage cream 


company 


compass 


calibration 


competition 
practice 


compulsory 
military service 


concealed area 


ادارة العملیات 
کرده GS‏ 


7 


خنادق اتصال 


سەنگەرى پەيودىدى 


برغي الربط 
بورغوی لکاندن 


w 


له پیُککه‌وتن دوورکه وتنه وه 


نقطة ا تصال 
خالى گه‌یاندن(په‌یوه‌ندی) 


مناسیب 


Sy‏ | بەررێژە 


مركز السيطرة 
بنکه‌ی کونترول 


عریف 
يؤلهوان/ ناسار 


قطاع الفیلق 
که‌رتی UK‏ / که‌رتی كۆھێز 


79 


conduct of 
operations 


connecting 


trenches 


connector screw 


contact avoidance 


contact point 


contours 


control centre 


corporal 


corps sector 


هجوم معاکس 


a y 3 ا ۰ اسف‎ ^ vy 
هیرشی پیچه‌وانه ¬ دژه هپرش‎ 


قصف معاکس 


راهاویژی پنچه‌وانه 


کرده‌ی به‌رهه‌لستی یاخیبوون 
مراقية pale‏ 
دژه چاودیری 
لية تغطية 
کرده‌ی وه‌شاردن 
و اة 
شوینگه‌ی وه‌شاردن 
قطعات تغطية 
که‌رتی وه‌شاردن/ هیزی وه‌شاردن 
طاقم 
تاخم ۱ خشت! ode,‏ 


اللحطة الحرجة 


ترووکه‌ی به‌رترس 
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counter - attack 


counter - 
bombardment 


counter insurgency 
operations 


counter 
surveillance 


covering operation 


covering position 


covering troops 


crew 


critical moment 


مسبرة عبرا لضواحي 


رەوتی 594292999( 


متظمة ضيط العيون 


ريكخراوى AHS‏ ڕەتبوون 


مهمات العبور 


ته‌رکه‌کانی رهتبوون 
وییستگه‌ی رهتبوون 
2+ 
شیفره‌زانی 

قطاعة 


بپەك/ بپەپ/ بجي ر/ بپین 
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cross - country 
march 


crossing control 
organization 


crossing 
equipment 


crossing situation 


cryptography 


cutter 


انذار يومي 
وریایی رۆژانه 


معدل تزوید المعركة اليومي 
تیکرای روژانه ته‌یاری جه‌نگ | شەر 


روداوی روژانه 


Si be شحتة‎ 


بارگه‌ی ترسدار 


مسيرة یوم 


پفژه ره‌وت 


مرده زه‌وی 


نقطة ميتة 
مرد ه JL‏ 


زانیاری پوخته کردن 


آزالة الا نقاض 
پاشه‌روك لادان 
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daily alarm 


daily combat 


supply rate 


daily narrative 


dangerous cargo 


day s march 


dead ground 


dead point center 


debriefing 


debris clearing 


اللامركزية 
نه‌ناوه‌ندی / پیناوه‌ندی 


ازالة التلوث 


لابردنی پیسبوون 


اختراق عميق 


ره‌تبوون (بەزاندن)ی قوول 
ره (به‌زاندن)ی قوول 


خط فاعية 
پلانی به‌رگری 


اعمال دفاعية 


کاری به‌رگری 


دفاعات 


به‌رگرییه‌کان / جیبه‌رگریه‌کان 


منطقه دفاعية 


جیبه‌رگری ۱ ناوچه‌ی به‌رگری 


نار دفاعية 


ئاگرى به‌رگری 


eee 
جى به‌رکری‎ 


decentralization 


decontamination 


deep penetration 


defence plans 


defence works 


defences 


defensive area 


defensive fire 


defensive position 
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حرب دفاعية 


جه‌نگی به‌رگری 


دفاع مدير 


بهركرى بهيلان 


نقطة الت لتسليم 


خالی پێدان 


صندوق تدمير 


سندوقی وێرانکردن / سندوقى تهقاندنهوه 


حشوة تدمبر 


ناواخنى ته‌قاندنه‌وه / ناواخنى ته‌خوین 


پاسه‌وانی ویرانکردن / پاسه‌وانی ته‌قاندنه‌وه 


فریق التدمیر 
كؤمهلهى تەقاندنەوہ /وترانكردن/ كؤمهلهى وترانكردن 


كتيبة التطبيق 
که‌رتی به‌جیهینان / بهتاليؤنى به‌جیهیّنان 
مطار المغادرة 


فرگه‌ی ده‌رچوون 
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defensive warfare 


deliberate defence 


delivery point 


demolition box 


demolition charge 


demolition guard 


demolition team 


demonstration 


battalion 


departure airfield 


انفتاح 
کرانه‌وه 


EEE A 


رامیاری بیبه‌شکردن / شیوازی بیبه‌شکردن 


عملية صحراوية 
کرده‌ی بیابان 


~ 


مفرزة 


بزارده / هه‌لوارد ه 


ve 


شوینی سیره‌ی راسته‌وخق | شوینی سیّره‌ی راسته‌وخق 


ضغط مباشر 


گوشاری راسته‌وخق / هه زموونى راسته‌وخق 


آسلوب مباشر 


شیوازی راسته‌وخق 


التسدید المتتابع المباشر 
سیّره‌ی له دوایه‌کی راسته‌وخق | سیّره‌ی راسته وخؤى 
له دوايەك 


موجد الا تجاه 


ئاراسته دوز / رووکار دوز( دؤزهرهودى تاراسته) 
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deployment 


deprivation policy 


desert operation 


detachment 


direct laying 


position 


direct pressure 


direct process 


direct tracking 
aiming 


direction finder 


اتجاه القوة 
تاراسته‌ی هێز / رووکاری هێز 


اتجاه الهبوط 


رووکاری (ئاراسته)نیشته‌وه 


اتجاه التسدید 


رووکاری سیره‌گرتن 


اتجاه السبر 


رووکاری ره‌وت — روتبن 


اتجاه الحركة 


ثاراسته‌ی جووله 


اتجاه الدوران 


ثاراسته‌ی خولانه‌وه / رووکاری سووران 


شاخض ا sus‏ 


رووکار نوێن ۱ تاراسته نوێن 


تہ ال تخل 
جيّى پیاده‌بوون 


ساع راکب 


سواره‌ی پوسته بەر/ پوسته‌ی سواره 
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direction of force 


direction of 


landing 


direction of lay 


direction of march 


direction of motion 


direction of 


rotation 


direction stake 


dismounting area 


dispatch rider (d.r) 


المسافة المقطوعة 
ماوه‌ی براو 


مسافة | نفجار 


ماوه‌ی ته‌فینه‌وه 


مسافة | ستط ع 


ماوه‌ی په‌یدوزی 


گوشار به‌شین 


خالى به‌شیّن|دابه شکردن 


سیر نهاري 


رؤذه پەوت | په‌وتی به‌پزز 


“a ہے‎ 


فرقة 
لەشكر(هێز) 


قطاع الفرقة 
که‌رتی لەشكر ۱ هێز 


آرکان الفرقة 
ستوونه‌کانی له شکر 
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distance covered 


distance of burst 


distance of 


reconnaissance 


distribution of 


pressure 


distribution point 


diurnal march 


division 


division sector 


divisional staff 


اسم المنشىء (في البرقیات) 


ناوى نێرەر / نووسهر 


كتاب التدريب 


پەرتوکی مه‌شق 


تشكيلا ت التدريب 


Gide پیکهاته‌ی‎ 


قنبلة تدریب يدوية 


زه‌مینی مەشق 


del‏ التدریب 
هولی مه‌شق 


بومبی ده‌ستیی مه‌شق | نارنجؤكى مه‌شق 
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dog fighting 


double quick 


march 


drafters name 


drill 


drill book 


drill formations 


drill grenade 


drill ground 


drill hall 


التدریب 3 العراء 


بزة التدریب 


منطقة الا تزال 


ناوچه دابه‌زاندن 


ضابط صف منطقه الا نزال 


ریزه ئەفسەرى ناوچه‌ی دابه‌زاندن 


نات متطق اا تول 


نه فسه‌ ری ناسوده‌یی ناوجه‌ی دابه‌زاندن 


منطقه الا سقاط 


ناوچه‌ی داکه‌وتت / ناوچه خست 


قنبلة يدوية وهمية 


بومبی ده‌سنی درژیین 


الكتيبة المبدلة الكتيبة الداخلة 
که‌رتی جیگره‌وه‌ی / که‌رتی ناوخق 
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drill in the open 


country 


drill uniform 


drop zone 


drop zone 


noncommissioned 


officer 
drop zone safety 
officer 


dropping zone 


dummy grenade 


duty battalion 


تکتم مبکر 


المدی الموثر 
راده‌ی کاریگه‌ر 


كرسي القذف 
کورسی هه‌لدان 


الا من الا لکترونی 
تاسایشی ئەلیکترؤنی 


رکوب/ تحمیل/ اركاب 


سواربوون » بارکردن » سوارکردن 


داز طو ای يال ئر 


وريايى باری ناکاویه | مەترسى 


تغبرات طارثة 
گۆڕانى ناکاو 


طریق طواریء 
ریگای ناکاو 


مستودعات طواریء 
تەمتارەكاتى:6اكاۋى 


early security 


effective range 


ejection seat 


electronic security 


embarkation 


emergency alarm 


for hazards 


emergency changes 


emergency road 


emergency stores 
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وضع مترسة 
سه‌نگه‌ر دانان 


تعيين موقع العدو 


دیارکردنی شوینی دوژمن 


موقف العدو 
هه‌لویستی دوژمن 


خالی کوکردنه‌وه‌ی که‌رسته‌کان 


هروب Wily‏ ت 


هه‌لاتن و راکردن 


كقدين ارت 
هه لسه‌نگاندنی هه لوئيست 


الوقت المقدر للا نجاز 
کاتی دیارکراو بق به‌جیهیّنان 


الوقت المقدر للمغادرة 


کاتی دیارکراو بق ده‌رچوون 


الوق المقدر da gall‏ 
کاتی دیارکراو بوهاتنه‌وه 
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emplacement 


enemy location 


enemy situation 


equipment 


collecting point 


escape and evasion 


estimate of the 


situation 


estimated time of 
completion 


estimated time of 
departure 


estimated time of 
return 


evaluation of تقییم المعلومات‎ 


ههلسهنكاندنى زانیاری information‏ 
انهاك exhaustion‏ 
شه‌که‌ت كردن 

استشمار exploitation‏ 
وه‌به‌رهینان 

extension on target التوسع علی الهدف‎ 


AS BLL به‌فره‌وانی له‎ 


الى الیسار» انظر! يسارا انظر! eyes left‏ 


بق جهب بروانه 


الى اليمين» انظر! يمينا انظر! eyes right‏ 


92 


مهارة المیدان 
لیهاتویی گوره‌پان 


ضماد المیدان 
تیماری گوره‌پان 


تجهیرات المیدان 
که‌ره‌سته‌ی گۆڕەپان/ ته‌یاریی گۆڕپان 


معدات المیدان 


که‌رسته‌ی گوره‌پان 


قوات المیدان 
هیزه‌کانی گۆڕەپان/ گوره‌پانه هێز 


نان الفيدان 


پێنۆڕی گوره‌پان 


ضابط استخبارات المیدان 


نه فسه‌ری هه‌والگریی گورپان 


مَثاوزات الفندآن 


مانۆڕى گۆڕەپان/ توره‌گه‌ری گوره‌پان 


لوحة حقول آلغام 
دەپ( (GLE‏ ی کیلگه‌ی مين 
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field craft 


field dressing 


field equipages 


field equipment 


field forces 


field glass 


field intellignce 


officer 


field manoeuvers 


field mines chart 


تدریب المیدان 


مه‌شقی كؤريان 


بزة المیدان 
پوشاکی گورپان 


وایه‌ری گوره‌پان 


الهدف النهائي 
دوا تامانج 


ارالك اليا 


دوا ئاگرى پاراستن 


الرمي والمناورة النار والمناورة 
هاویژتن و مانۆر / ئاگرو مانۆر 


قوس الرمي 


که‌وانه‌ی هاوێژتن 


gai الشيطرةعلى‎ bkas 
هاویژتن‎ GUYS, پلانناسەی‎ 


معدات السيطرة على النبران 
که‌رسته‌ی رد phys‏ ئاگر 
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field training 


field uniform 


field wire 


final objective 


final protective fire 


fire and 


manoeuvers 


fire arch 


fire control chart 


fire control 
equipment 


قوة النار 
هیّزی KÉ‏ 


مركز تنسیق نيران الا سناد 
بنکه‌ی گونجانی نيوان ئاگرى پشتگیری 


خط تنسيق نار الا سناد 
es‏ گونجانی تاكرى يشتكيرى 


ملا زم أول 
نه‌فسه‌ری یه که م / جێداری یه که م 


الخط الا ول 
tia‏ یه که م 


خط الفاغ ول 
Lia‏ يهكهمى به‌رگری 


مجهزةالا تصال اللا سلكي 


ته‌رباره بق يهيوهندى بیته‌ل | abel‏ 


هدف ثابت 


تامانجى Sia‏ / ئامانجى چه‌سپاو 


حماية | اهنت 


باله‌کان پاراستن 
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fire strength 


fire support co - 
ordination centre 


fire support co - 


ordination line 


first lieutenant 


first line 


first line defence 


fitted for radio 


communication 


fixed target 


flank protection 


قیادات جنبية 


سه‌رکرد هی ته‌نیشته‌کان 


مرونة 


بەپێزى / نه‌رمی 


ممر جوي 
رؤكهى هه‌وایی / روگه‌ی ئاسمانى 


آرض صوانية 


به‌رده زه‌وی( زه‌وی به‌ردین) 


طیات الا رض 


پاتەکانی زه‌وی »پیچه‌کانی زەوی › چینه‌کانی زه‌وی 


هيّزه (که‌رته)کان پیاد ه 


اتشات غ اقا 
لەسەر پى کشانه‌وه 


منطقة صيانة القوة 
ناوچه‌ی چاکسازی هێز 


شکل موقع بيضوي 
شیوه‌ی هیلکه‌یی پێگه 


- - 
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flanking 


headquarters 


flexibility 


flight path 


flinty land 


folds of the ground 


foot troops 


foot withdrawal 


force maintenance 


area 


form of goose eggs 


formation تشکیل‎ 


پیکهاته 
تشکیل التجمع formation of‏ 
پیکهاته‌ی(گردبوونه‌وه) کؤبونەوہ / پیکهاته‌ی assembly‏ 
نه نجومه‌ن 

مکان التشکیل forming up place‏ 
شوینی پیکهاته 

fortified position موقع محصن‎ 


پیگه‌ی پارئزبه‌ند 


مسیطر جوی آمامی forward air‏ 
ریکهینی پیشه‌وه‌یی ئاسمانی / ریکهینانی ثاسمانی controller‏ 
پیشه‌وه 

forward air guide دلیل جوی آمامی‎ 


ریبه‌ری ئاسمانی پیُشه‌وه 


forward bearing اتجاه أمامى‎ 


رووکاری پیشه‌وه / ناراسته‌ی پیشه‌وه 


forward company سرية أمامية‎ 

که‌رتی پیشه‌وه 
موقع سيطرة آمامي forward control‏ 
پیگه ريكهيّنى پیشه‌وه / بازگه‌ی پیّشه‌وه position‏ 
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مواقع دفاعية آمامية 
پیگه به‌رگریه‌کانی پیشه‌وه 


الح الا مامي فة المعرکة 
راده‌ی پیُشه‌وه‌ی ناوچه‌ی شەر 
الخط الا مامي لقطعاتنا 

هيّلى پیشه‌وه‌ی هیزه‌کانمان 


ضابط رصد آمامي 


dó‏ فسه‌ری روانگه‌ی پیشه‌وه 


قاعدة العملیات الا مامية 
بنکه‌ی كرد هكانى پیُشه‌وه 


فريق تصليح أمامي 


کومه‌لی چاککردنه‌وه‌ی پیشه‌وه 


قنبلة يدوية متشظية 


بۆمبى ده‌ستی ته لزمدار 


هاولژه‌کی تەلمزار 


خو الق الت 
کلاوه‌ی پازدانی تاراد 
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forward defended 
positions 


forward edge of 
battle area 


forward line of 


own troops 


forward observing 
officer 


forward 
operational base 


forward repair 
team 


fragmentation 
grenade 


fragmentation 
shell 


freefall helmet 


قطعات صديقة 


هیزه دوسته‌کان 


المحور | لامامي 


ته‌وه‌ره‌ی پیشه‌وه 


جبهة الهجوم 


به‌ره‌ی هیرش 


جبهة العملیات 


به‌ره‌ی کرد ه‌وه‌کان 


جبههة الا ختراق 


به‌ره‌ی لى په‌تبون 


Sie‏ مت 
پقشاکی رێو ره‌سم 
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friendly troops 


front axle 


front of attack 


front of operations 


front of 


penetration 


front unit 


fuel supply 


full - dress uniform 


ثغرات 


كهليّن 


هجوم بالغاز 
ههلمهته كان 


قذيفة غازية 
هاوئزه که كان 


الفكرة العامة 
بيرؤكهى گشتی 


پێێنه تفهنكى فره مه‌بهست 


په‌یدوزی كشتى 


الموقف العام 
هه‌لویستی گشتی 


الشمال الجغرافي 
باكورى جوكرافى 


قفازات 


ده‌سته‌وانه 


نظارات 
چاویلکه 
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gaps 


gas attack 


gas shell 


general idea 


general purpose 


machine gun 
general 
reconnaissance 
general situation 


geographic north 


gloves 


goggles 


الشمال التربیعی 
باکوری چوارینه 


أرضاء سلا ح ! 


چەك بق زه‌وی 


القوات الا رضية 


هیّزه زه‌مینیه‌کان 


قاق تحير 
سه‌رکرد ه‌ی کومه له 


روانگه‌ی زه‌مینی 


په یدزی زه‌وی 


مشمع آرضي 
ا زه‌مینی 


چه‌کی ئاڕاستە کراو 


من ضرب هدف معین 
تفه‌نگی دووره Uda‏ / نه‌پیکان 
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grid north 


ground arms! 


ground forces 


ground leader 


ground observer 


ground 


reconnaissance 


ground sheet 


guided weapon 


gun - out line 


القتال بالا يدي 


کوشتاری ده‌سته‌و یه خه 


التحام 
تيك گیران 


dds‏ مختصر 


يوخته ریبه‌ر 


تدریب الا لتجاء (للحرب النووية ) 
مه شقی يهنابردن/ جه‌نگی ناوه كى 


دفاع dale‏ 
په‌له به‌رگری 


مواد خطرة 


ترسه مادده / كهرستهى ترسناك 


بقارم نت 
پێشەنگە به‌رگری / به‌رهه لستی پێشه‌نگ 


تمرین قیادات 
مه شقی سه‌رکرد ه‌کان 
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half ration 


hand-to - hand 


fight 
hand to hand fight 
handy hint 


harbour drill 


hasty defence 


hazardous 


materials 


head resistance 


headquarters 
exercise 


آوار المعركة 


اقتحام ثقیل 
هه‌لمه‌تی كران 
قصف كەن 


منطقة هبوط الطائرات العمودية 


ناوچه‌ی نیشتنه‌وه‌ی كؤيتهران 


500 


خودة 
کلاواسنه 


درجة عالية من السيطرة 
ریکهینی يله بالا 


اسلحة شديدة | نفجار مضادة للدبابات 
چه‌کی توند ته‌فینی دژه تانك 


أل فوح ات که 
بالا ترين پله‌ی ته‌نگاوتنی شياو 


عملية تأخير 


کرده‌ی دواکه‌وته 
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heat of the flight 


heavy assault 


heavy 


bombardment 


helicopter landing 
zone 


helmet 


high degree of 


control 


high explosive 
antitank weapons 


highest possible 
score 


holding operation 


holy war حرب مقدسة‎ 


جهنكى پیرۆز 

دفاع عن الوطن home defence‏ 
به‌رگری نیشتیمانی 

رهائن hostages‏ 
بارمته‌کان 

تطهير المنازل تطهير المبانی house clearance‏ 


رامالی خانوو باه خانه‌کان 


hygiene level المستوی الصحي‎ 


6 سنی نه ندروستم »ریکاری نه ندروستی 
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تمییز الصدیق من العدو 


جیاکردنه‌وه‌ی دوست و دوژمن 


قذيفة انارة 


هاوئژه‌کی روناك کردنه‌وه 


ترکیز التصور 


چرکردنه‌وه‌ی ويّنه كرى 


مجموعة التعويض الفوري 


كؤمهلهى قهرهبووى راستهوخق 


أسلحة فردية 

حاکن تا که كيين 

تسلل 

دزەکردن١‏ بوون 

قارب صغير ینفخ 

ورده به‌له‌می پلاستیکی / به‌له مق‌که‌ی پفدراو 


بنکه‌ی زانیاریه‌کان 


ضابط استع مات 


ثه فسه‌ری پرسگه 
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identification 
friend or foe 
(L.F.F) 


illuminating shell 
image 
intensification 
immediate 
replenishment 


group 


individual weapons 


infiltration 


inflatable small 


boat 


information centre 


information officer 


نقطة الا لتقاء الا ولية 


خالی dow‏ گه‌یشتنی به‌رایی 


الملا ك 
میلاك( کارداری) 


شارة القيادة 
هيّماى سه‌رکردایه‌تی 


شارة الا ستحقاق 
هیمای مافداری 


شارة الرتبة 
clas‏ يله 


كتيبة التدریب 


که‌رتی مه‌شق 


خطة التعلیم 
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initial contact 
point 


initial strength 


insignia of 


command 


insignia of merit 


insignia of rank 


inspection report 


installation 


instruction 


battalion 


instruction plan 


ملحق استخبارات 
پێکاری هه‌والگری / ياشكؤى هه‌والگری 


پلازانیاری کؤکردنەوہ 


مفكرة آستخبارات 
یاداشتنامه‌ی هه‌والگری 


در الا lated‏ 


به ریوه به‌رایه‌ تی هه والكرى 


خطه الا ستكيارات 
پلانی هه‌والگری 


سجلا ت الا ستخبارات 


تؤمارى هه‌والگری 


هدف متوسط 


ئامانجی ناوه‌ندی 


مأمور الا تصال الداخلی 
فه‌رمانبه ری به یوه‌ندیی ناوەوہ 


بدلة قفز 
پوشاکی پازدان / خۆ ههلدان 


107 


intelligence annex 


intelligence 


collection plan 


intelligence diary 


intelligence 


directorate 


intelligence plan 


intelligence 


records 


intermediate 
objective 


internal 
communication 
operator 


jump suit 


dä 5‏ | تقتیل 
ناوچه‌ی کوشتار ( شه‌پ) 


ههكبهدى که‌رسته‌کان 


| لارتکاز على الركنة 


لەسەر چۆك چه‌قیه 


جندي آول 
سهريازى یه که م 


مخطط منظر آرضي 
هتلكارى دیمه‌نی زه‌مینی 


دفاع آرضی 
به‌رگری زه‌مینی 


حرب بریة 
جه‌نگی زه‌مینی 
نقطة النزول 


خالى دابه‌زین 


ht‏ موقم الهتوط 
سهركرددى پیگه‌ی دابه‌زین 
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killing zone 


kit 


kneeling supported 


lance - corporal 


land - scape sketch 


land defence 


land warfare 


landing point 


landing position 
commander 


منطقة الهبوط 


ناوچه‌ی دابه‌زین 


حلول الظلا م( الضوء الا خس) 
داکه‌وتنی دوا تاریکی / داکه‌وتنی تاریکی دواتيشك 


هیرش بردن 


ose‏ مم 


سره 
بلاونامه 


حزام الساق 
dda‏ پیچ 


طول الرتل 


دریژی ستوون | دریژی کاروان 


فریق 
سوپاسا لان "سه‌رله شکر 


مقد م 


پیٌشکار 


سے 
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landing zone 


last night 


launcher 


launching of an 


attack 


leaflet 


leg strap 


length of column 


lieutenant - 


general 


lieutenant colonel 


مفرزة الا صلا ح الخفیف 


دهستهدى حاككارى سووك 


هجوم محدود 
هيرشى سنوردار 


حركة محدودة 


جووله‌ی سنوردار 


کل الات 
tis‏ کشانه‌وه 


قائمة | قدمیة 


ليستى پێشینه 


حمولة 
بار 


باردیارکردن 


خظه الكل 
پلانی بارکردن 


فريق التحميل 
كؤمهلى باركردن 
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light aid 
detachment 


limited attack 


limited movement 


line of retreat 


lineal list 


load 


load manifest 


load plan 


load team 


شرل الحمولة 
به‌رپرسی بار(کردن) 


دفاع جوي محلي 


تعيين المکان 


دیارکردنی شوێن 


تؤمارى رووداوهكان 


سير طويل 


رهوتى دریژخایه‌ن 


خندق للمراقبة 
سه‌نگه‌ری SMe / eagle‏ چاودیری 


تقدیر الخسائر 
هه‌لسه‌نگاندنی زیانه‌کان 


باری زگ خشان 


111 


loadmaster 


local air defence 


location 


log sheet 


long distance 


march 


look - out trench 


loss estimation 


lying position 


w 
رشاش‎ 


الشمال المغناطيسي 
سه‌رووی موگناتیسی 


الهدف الرئيسي 
تامانجی سه‌ره‌کی 


ویستگه‌ی رینماکاری سه‌ره‌کی 


منطقة الصيانة 
ناوچه‌ی چاککاری 


2 
رائد 


ay 


پسىرەق 

السيطرة الرئيسية 
ریکهینی سهرهكى 

امرا لواء 

EYG‏ سه‌رتیپ»سه‌رئا لا 


عملية رئيسية 


کرده‌ی سهرهكى 


machine gun 


magnatic north 


main objective 


main dressing 


station 


maintenance area 


major 


major control 


major general 


major operation 
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قراءة الخارطة 


نه‌خشه خونندنه‌وه 


استطلا ع على الخارطة 


يهيدؤزى لەسەر نه‌خشه 


مقیاس رسم الخارطة 


پیوه‌ری نه‌خشه‌کردن 


توجیه الخارطة 


chal jl‏ کردنی نه‌خشه 


سر 


رەوت | رقین / پەو 


ضبط السبر 


ڕەورێكھێنان 


ریزەپەو 


منطقة المسبر 


ناوچه‌ی ره‌و 


الممشی النظامي 


ناوچه‌ی ره‌و 
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map reading 


map 


reconnaissance 


map scale 


map setting 


march 


march discipline 


marching 


marching area 


marshland 


mass fire كثيفة‎ Gl, 


هاوێژی چر/ چڕهاوێژی اته‌قه‌ی چر 


وجبة جاهزة meal ready to eat‏ 
جەمی تاماده 
مشاة آلية mechanized‏ 
پیاده‌ی نامیره‌کی / پیاده‌ی ئامێردار امیکانیکه پیاده infantry‏ 
وحدة استطلاع آلیة mechanized‏ 
یه‌که‌ی ئامیرداری يهيدؤزى reconnaissnace unit‏ 
رصد متوسط medium‏ 
روانگه‌ی ناوه‌ندی observation‏ 
dS 20‏ مصادمة معركة الت قى meeting‏ 
شه‌ری پێکدادان له نزیکه‌وه engagement‏ 
آسلوب الخفراء في التحدي method of‏ 
شیوازی نوره‌دانان له به‌ره‌نگاری challenging by‏ 
sentries‏ 
رقابة عسکرية military censorship‏ 


چاودیریی سهريازى 


مراسلا ت عسكرية military‏ 
نامه گوریی سەربازی ودمی سه‌ربازی correspondence‏ 
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وسام عسكري 


مه‌دالیای سهريازى 


ریکهیّنانی سه‌ربازی 


نطقة كرية 


ناوچه‌ی سهريازى 


تدريب عسكري 


مه شقی سه‌ریازی 


واجب عسكري 


ثه‌رکی سه‌ریازی 


ده‌ستگای سه‌ریازی 


ممتلكات عسكرية 


خاوهندارى سه‌ربازی / که‌رسته‌ی سهريازى 


القيادة العسكرية 


سهركردايهتى سهريازى 


مهمة عسكرية 


ثه‌رکی سهريازى 
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military decoration 


military discipline 


military district 


military drill 


military duty 


military 


establishment 


military estates 


military leadership 


military mission 


military عسكري‎ J Gal 
occupation داگبرکاری سه‌ربازی‎ 


military operation عملية عسکرية‎ 


کرد ه‌وه‌ی سه‌ربازی 


الشرطة العسکرية military police‏ 
پولیسی سه‌رپازی 
طریق عسكري military road‏ 


ریگای سه‌ربازی 


military service خدمة عسکرية‎ 


خزمه‌تی سه‌ریازی 


رموز عسکرية military symbols‏ 
هيّما سه‌ربازیه‌کان 
تعبئة عسكرية military tactics‏ 


ته‌یاریی سهربازى | تهكتيكى سه‌ربازی 


مصطلحات عسكرية military‏ 
زاراوه‌سازیی سه‌ربازی terminology‏ 
محکمة عسکرية military tribunal‏ 


دادگه‌ی سه‌رپازی 
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قوات شعبية 
هيّزى میللی 
اخفاق الاطلا ق 


مفقود ق ساحة القتال 
ونبوو له گوره‌پانی کوشتار ( شه‌پ) 


راپورتی ئەرك / رايؤرتى کار نه نجامی 


به‌رگری جوولاوه بزوزه به‌رگریی 


النفير( التعبئة العامة ) 
وريايى گشتی » تهرياريى كشتى 


تقرير التدريب الشهري 
رايق رته مانگانه‌که‌ی مه‌شق 


هاون 
هاوه‌ن | جؤنى 
کرده‌ی چیایی 
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militia 


misfire 


missing in action 


mission report 


mobile defence 


mobilization 


monthly traning 


report 


mortar 


mountain 
operation 


کارگیّری بزؤزى | GHD‏ جووله(بزاوتن) 


مركز السيطرة على التنقل 
بنکه‌ی ریکهیّنی گواستنه‌وه 


امر التنقل امر الحركة 


فه‌رمانی جوولانه / فه‌رمانی گواستنه‌وه 


الحركة عبر الشوارع 


جووله له‌شه‌قامه‌کاندا / جوولهى شه‌قامه‌کان 


هدف متحرك 


امانجی جوولاو / بزوزه BLL‏ 


دفاع متبادل 
به‌رگری دوولایه‌نه 


اسناد متبادل 
پشتگیری دوولایه‌نه 
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movement control 


movement control 


centre 


movement order 


movement via 


streets 


moving target 


mutual defence 


mutual support 


موانع طبيعية 


له‌مپه‌ری سروشتی 
طبيعة ا رض 
سروشتی زه‌وی 


رمز الهوية على الشبكة 
colada‏ ناسنامه له ئینته‌رنیتدا 


فرضية جديدة 


گریمانه‌یه‌کی نوی 


آسم رمزي 
هیماناو 


قتال ليلي 


كوشتارى شهوانه 


اجهزة المراقبة الليلية 


ده‌زگای جاودیّریی شهوانه 


پرؤسەی شه‌وانه / کرد هی شه‌وانه 


تمرین ليلي 


مه‌شقی شهوانه 
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natural obstacles 


nature of land 


net identification 


sign 


new assumption 


nickname 


night fighting 


night observation 


devices 


night operation 


night practice 


الرؤية الليلية 
بینینی شه‌وانه 


په‌یدوزیی بینینه‌کی شه‌وانه 


اصابة خارج المعركة 


ئەنگاوتن لهددهرهوهدى شه‌رگه 


مقاومة غير عسكرية 
بەرھەلستى نا سه‌ربازی 


PEPE 


به‌شی بی به‌رنامه‌یی 


شاط ضف 


ئەفسەرى ریز 


القطب الشمالي 
جه مسهرى باکوور 


ظاهرة الا تجاه شمالا 
کاریگه‌ریی روو له باكور بوون 


نجم الشمال 


له ستیره‌ی باکوور | جه‌دی 
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night visibility 


night visual 


reconnaissance 


non - battle injury 


non - military 


resistance 


non - scheduled 
period 


noncommissioned 
officer 


north pole 


north seeking 
effect 


north star 


السبر شمالا 


به‌ره‌و باکوور چوون 


سحابة نووية 


هه‌وره ناووکی 


Gay تدمير‎ 


ویرانی ناووکی 


البهر النووي 
تروسکه‌ی ناووکی 


منطقة القتل النووی 
ناوچه‌ی بکوژی ناووکی 


اشعاع نووي 
تیشکی ناووکی 
قنبلة نووية 
بۆمبى ناووکی 


خط ال Pere rie‏ 
lie‏ سه‌لامه‌تی ناووکی 


انذار الضرية النووية 
وریایی زه‌بر ناووکی 
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northing 


nuclear cloud 


nuclear damage 


nuclear dazzle 


nuclear killing 


zone 


nuclear radiation 


nuclear round 


nuclear safety line 


nuclear strike 
warning 


انفجار نووی علی السطح 


ته‌قینه وهی ناووکی له‌سه‌ر رووکاره‌وه 


تحلیل الا هداف النووية 
شیکردنه‌وه‌ی ئامانجه ناوه‌کییه‌کان 


الحرب النووية 
جه‌نگی ناووکی 


سلا ح نووي 
چه‌کی ناووکی 
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nuclear surface 
burst 


nuclear targets 
analysis 


nuclear warfare 


nuclear weapon 


هدف 


تامانج 


منطقة الهدف 
ناوچه‌ی تامانج 


نقطة التجمع علی الهدف 
خالی کوکاری بق BLE‏ 


صورة جوية L‏ 
وینه‌ی لاری تاسمانی 


رصد النیران 
روانگەی ئاگر 
بنکه‌ی روانگه‌یی راویناره بنکه / بنکه‌ی راوینار 


قتال تعرضي 
کوشتاری( شه‌ری) پیشلیگرتن 


به‌رگری به‌ره‌نگاریانه 


كرددى پیشلیگرتن 
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objective 


objective area 


objective rally 
point 


oblique aerial 
photgraph 


observation of fire 


observer centre 


offensive combat 


offensive defence 


offensive 


operations 


معنویات القتال 
وره‌گه‌ریی کوشتار ( شه‌پ) 


یوم الضباط 


ay 


رؤزى ریککاری 


Pe Pre شاو‎ 


5 se ۰ ye 
توره‌وانی نه فسه‌ران‎ 


سجل الخساط 


تؤمارى ئەفسەران 


jeu‏ خدفة الضياط 


تؤمارى خزمهتى ئەفسەران 


فرضة التسدين. ا مامية 


زمانه‌ی سيّردى يِيّشهوهيى 


أرض مكشوفة 


زهوى كراوه 


فتحة التسديد الخلفية 


كونى سيّرهكهى دواوه 


فرخ ية افتتا ية 


گریمانه‌ی ده‌ستپیك 


offensive spirits 


officers’ day 


officers’ duty 


officers’ record 


officers’ record of 


service 


open front sight 


open ground 


open rear sight 


opening asumption 
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فتح النار 
ئاگردان » ته‌قه‌کردن 


كاتى د هستييّك 


قيادة العمليات 


سه‌رکردایه‌تی كردهوهكان 


ئەركى كردهوهكان 


ئة السات 
ژینگه‌ی كردهوهكان 


غرفة العمليات 


ژووری کرده‌وه‌کان 


امن العملیات 
تاسایشی کرده‌وه‌کان 


القيمة التعبوية العملياتية 


به‌های تهياريى كردهوهيى 


أمر شفوي 
Set‏ وان کی 
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opening of fire 


opening time 


operational 


command 


operational duties 


operational 


environment 


operational room 


operational 


security 


operational value 


oral order 


العهدة 


له فهرماندابوون / به‌فه‌رمانبوون 


نقاط | لالاصل 
خاله بنجییه‌کان / بنجه خالهكان 


التفاف من الجناح 
له باه وه پیچکردنه وه 


له‌د دره‌وه‌ ی مه‌ودا 


دهەوروبەر 


نقاط بارزة 

خالى به‌رچاو / خالی زەق 
شفاف 

رۆشن 

قناع | لاکسجین 
ده‌مامکی تؤكسيزين 


ordnance 


origin points 


out flanking 


out of range 


outskirts 


outstanding points 


overlay 


oxygen mask 
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للرحیل استعد ! 


بق چوون ثامادهبه 


کراسات( نشرات ) 
ناميلكه 


عرض طابور 
بدسهركردنهوه » يشكنين / پیراگه‌یشتن / راكهيشتن 


حضيرة جماعة 


د ەسته »كؤمهله 
دفاع سلبی 
به‌رگری نه‌رینی 


وقت الا جتیاز 
SIS‏ ڕەتبوون / رهتبوونهكان 
كلمة السر 


ووشه‌ی نهيّنى ووشه‌ی ره‌تبوون 


اختراق 
به‌زاندن» لێڕەتبوون / چوونه‌گز | لێڕە‌تبوون 


قنبلة يدوية ضد ا لافراد 


هه‌نارکی دژه که‌س 


127 


pack - up 


pamphlets 


parade 


party 


passive defence 


passtime 


password 


penetration 


personnel grenade 


ادارة شوّون الا فراد 
کارگیّی کاروباری که‌سان 


اتصا ت لا سلکیة للا فراد 
په‌یوه‌ندی بی تە ى که‌سان 


تحلیل الصور 


شیکاری وینه‌کان 


استطلا ع نصويري 


يهيدؤزيى وینه‌یی / وومالی وینه‌یی 


لياقة بدنية 


شياوى جەستەیی / شياوى فيزيايى 


رياضة بدنية 


وه‌رزشی جهستهيى / مه‌شقی فيزيايى 


حركة الكماشة 


كازه جووله 


خطة المناورة 
يلانى مانۆری 


الفصیل 


پۆل 


personnel 
management 


personnel radio 
communication 


photograph 
interpretation 


photographic 


reconnaissance 


physical fitness 


physical training 


pincer movement 


plan of manoevere 


platoon 
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نقطة التجمع 


خالى کوبونه‌وه 


نقطة الهجوم 
خالی هرش 


قابل للحمل 
شیاوی هه‌لگرتن 


چەك : لارکه‌ وه 


القدرة علی التحمل 
توانستی خوگری 


قنبلة يدوية للتمرین 
هه‌ناره‌ی دە٭ستی مه‌شق 


راهاویژی سه‌رسك 


قذيفة التمرین 


گولله‌ی مه‌شق 


point of 


accumulation 


point of attack 


porotable 


port arms ! 


power of 


endurance 


practice bomb 


practice grenade 


practice lying 


down 


practice shell 
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عرض الموقف 
cu glee‏ پیشاندان 


A 


سجس» اسبر 


به‌ند» ديل 


اسری الحرب 
دیلی جه‌نگ 


اجراءات 


ریکاره‌کان ۱ کاررایی / رێوشوێن 


نوێنەك / ئادگاری ديار 


عملیات النفسية 


کرده‌ی ده‌روونی 
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presentation of 


situation 


prisoner 


prisoners of war 


procedures 


prominent post 


psychological 
operations 


زاوية الا رتفاع quadrant elevation‏ 

گوشه‌ی به‌رزی 

زاوية الا رتفاع quardrant‏ 

گوشه‌ی به‌رزی elevation‏ 
2 1 ۰ 

quick march ! سریع سر!‎ 
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خطر الا شعاع 
مه‌ترسی تيشك 


دورية الاغارة 


نوره‌وانی ھەلمەت 


بطاقة المدی 
کارتی ماوه راده 


جدول الرمي 


خشته‌ی راهاویژی 


وسيلة تفجير سريعة 


تامرازى خێرا تهقيّن / ته‌قینی خێرا 


معدل النزول 


راده‌ی دابه‌زین 


JS} 


ete 
هيّلى تاماده‌گی‎ 


موخرة 


پاشکق / دوايى 
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radiation hazard 


raid patrol 


range card 


range table 


rapid demolition 


device 


rate of descent 


raw recruit 


ready line 


rear 


آعادة البث 
دووباره يه خشکردنه وه 


حفرة الذخبرة 
چالی ته‌قه‌مه‌نی 


استطلا ع 


په‌یدوری(پیشرویی) 


كتيبة استطلا ع 


که‌رتی په‌یدوزی | به‌تالیونی په‌یدوزی(پیشرویی) 


استطلا ع بالقوة 


پەيدۆزى به‌هیز(پیُشروژیی) 


مهمة استطلا ع 


Sot‏ په‌یدوزی(پیشرویی) 


جماعة استطلا ع 


کومه‌له‌ی به‌یدوزی(پیشرویی) 


جماعة استطلا ع 


کومه‌له‌ی نوره‌وانی په‌یدقزی(پیشرویی) 


دورية استطلا ع 


نوره‌وانی په‌یدقزی(پیشرویی) 
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rebroadcasting 


recess for 


ammunition 


reconnaissance 


reconnaissance 
battalion 


reconnaissance in 


force 


reconnaissance 
mission 


reconnaissance 
party 


reconnaissance 
party 


reconnaissance 
patrol 


دورية استطلا ع 


نوره‌وانی به‌یدزی(پیشرویی) 


ویّنەگری به‌یدقزی(پیشرویی) 


طائرة استطلا ع 


فروکه‌ی په‌یدوزی(پیشرویی) 


راپورتی به‌یدوزی(پیشرویی) 


مباراة رمي 
يارى پەیدڑزی 


منطقه الا خلا ء 


ناوچه‌ی کشاندنه‌وه / ناوچه‌ی لی چولکردن 


معسکر استجمام 


توردوگای بووژانه‌وه 


مركز تجنید 
بنکه‌ی سه‌ربازگری 


ضابط التجنید 


ثه فسه‌ری سه‌ربازگری 
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reconnaissance 
patrol 


reconnaissance 
photography 


reconnaissance 
plane 


reconnaissance 


report 


record firing 


recovery zone 


recreation camp 


recruiting centre 


recruiting officer 


5 2 التجنی 


هه لاوارده‌ی سەریازگری 


تان aisle‏ 
به‌رچاوگی تیشکد هر 


كتيبة فوج 
گه‌رتی لك 


ويستكهى فرياى که‌رت 


اعادة التجميع 


دووباره كؤكردنهوه 


تجرية» بروفة 


Ry ۰ ۰ $‏ 
نه‌زموون » پروفه 


پته‌وکردن / پتەویّن 


تعزیزات 
پته‌وکاری / پته‌وین 


منطقة انتشار 


ناوچه‌ی بلاوبوونه‌وه 
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recruiting party 


reflecting sight 


regiment 


regimental aid 


station 


regouping 


rehearsal 


reinforcement 


reinforcements 


release area 


نقطة | نتڈ ار 
خالی بلاوبوونه‌وه 


كتيبة التبدیل 
به‌تالیونی جیگرتنه‌وه / به‌تالیونی جیگوری 


كتيبة التبدیل 
له پیگه‌یشتنی گورین/ له پیکدادان گورین/ جێگۆڕى له 
پێکدادان 


نەخشەی به‌رزی و نزمی زه‌وی 


گورین له‌کاتی بهيهك گه‌یشتندا 


موعد اجتماع 


ژوانی کوبوونه‌وه 


قه‌ره‌بووی پرکردنه‌وه / کورتهینان 


ibas‏ آنقاذ 
ویْستگه‌ی فریاکه‌وتن | رزگارکردن 


ARAN 


يەدەگ 
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release point 


relief battalion 


relief battalion 


relief map 


relief on contact 


rendezvous of 
meeting 
replenishment 


rescue station 


reserve 


مظلة احتياطية 
يهرهشووتى يەدەگ | چه‌تری يەدەگ 


دفاع تراجعي 
بەرگری پاشه‌کشییانه 


متراجع تراجعي 
پاشه كشئّيانه 


حركة تراجعية 
جووله / بزاوتی ياشهكشئّيانه 


تراجع 
کشانه‌وه 


عبور الا نهار 
له‌رووباران په‌رینه‌وه 


ریکهینانی هاتوچژ / رێگا ریکهینان 


فسحة الطریق 
مه‌ودای رێگا / والایی رێگا 


ارض وعرة 
odes ($98)‏ 


طریق العودة 


ریگای گه‌رانه‌وه 
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reserve parachute 


retrogade defence 


retrograde 


retrograde 


movement 


retrogression 


river crossing 


road discipline 


road space 


rough land 


route lack 


ریگای پیشه‌وه چوون 


ریگای پیْشوه‌چوون 


ترتیب السیر 


ریزیه‌ندی رەوت 


طریق الذهاب 
sv‏ چوون 


ئاپ اقا ىشىك 
به‌له‌می پلاستیکی / هه‌لمه‌تکردن 


w 


عداء 


راکه‌ر» راکار 
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route of advance 


route of advance 


route order 


route out 


rubber raiding 


craft 


runner 


لا قط الا مان 


گیره‌ری تاسووده‌یی 


بسماری تاسووده‌یی 
تعلیمات الا مان 
رێنوێنى تأسووده‌یی 


دەرچە / زمانه‌ی تاسوود ه‌یی / زمانه‌ی تاسووده‌یی 


حلقة الا مان 


الى الا مام سلا م ! 


بق پیشه‌وه دروود 


الى الیسار سلا م ! 


بۆچە دروود 


الى اليمين سلا م ! 


بۆ راست دروود 


حلقة الا مان 
گه‌وی سه‌لامه‌تی 
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safety catch 


safety pin 


safety regulations 


safety valve 


safety washer 


salute to the front ! 


salute to the left ! 


salute to the right ! 


salute washer 


تحية العم 


دروودى مالا 


Sia Sally tks 
olid دروود و چەك‎ 


باربه‌ری وشکاوی 


بحث وانقاذ 


LS‏ و رزگارکردن / گەران و فریاکەوتن 


قسم التفتيش 
به‌شی يشكنين / به‌شی كهران 


ملا زم ثان 


جيّدارى دووەم 


قناة اتصال ثانویة 
که‌نالی لاوه‌کی پەیوەندی / كهنالى لاوه‌کی 


ugh ئاس‎ 
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saluting of the 
colour 


saluting with the 


rifle at the slop 


sand dunes 


sea land vehicles 


search and rescue 


searching section 


second lieutenant 


secondary channel 


secondary target 


مقطع قسم (مدفعیة) 
برگه که‌رت ( توپهاوین 


مقطع خندق 


بره سه‌نگه‌ر 


قسم موقع ( مدفعیة) 
به‌شی تۆپھاوێژی 


قطاع الهجوم 
که‌رتگه‌ی ھەلمەت | هیرش 


قطاع الدفاع 
که‌رتگه‌ی به‌رگری 


ابطا سلا ح 
چەك بق بنهه‌نگل 


تصنیف السرية ¢ درجات السرية 
پله‌کانی نهینیتی / پله‌کانی نهيّنى : يؤلينى نهێنى 


كاررايى ئاسوودەیی / ئاسایش 


تعبئة ذاتية 


خوبارگه‌دارکردن / خوبارگه‌کردن / خۆ ته‌یارکردن 
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section 


section of a trench 


section post 


sector of attack 


sector of defence 


secure arms 


security 


classification 


security 
procadures 


self loading 


ذاق الشركة 

خؤكار 

الاعلى رتبة› الا قدم 
پیشینه : بهرزترين يله 
الضابط الا قدم 


و م مه 


محكم الاقدم 


ناوبژیوانی پیشینه 


چە م 


تعليمات الحرس 
رینوینییه‌کانی پاسه‌وان 


رقیب 


پوله‌وان 


متسلسل مسلسل 
زنجیربه ند 

قوة الصدمة 
زه‌بره‌هیز 


کتف سلاح ! 


شانەچەك ! 
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self propelled 


senior 


senior officer 


senior umpire 


sentrys' orders 


sergeant 


serial 


shock strength 


shoulder arms ! 


جنبا سلا ح ! 
لاچه‌ك ! 


لاتاراسته 


پیله داگر 


صندوق الموجه 


پټله سندووق 


غطاء الموجه 
شه‌پوله پقش اروخسار پوش 
وصلة الموجه 


aha‏ که‌رت 


درجات الموجه 
بل 


لوحة التسدید 


دەپی سیره 


شبيكة التسدید 


تؤرى سيره 


side arms ! 


side sight 


sight bracket 


sight chest 


sight cover 


sight extension 


sight grades 


sight plade 


sight reticule 
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الامن اللا سلكي 


ئاسايشى بێتەل 


هدف شبح 
دروزنه ئامانج 


تمثیل النیران 
ئاگرنواندن 


تمرین هيكلي 
مەشقە ئاگر 


تنظيم هيكلي 


رێکخراوه به‌ندی 


درجة الميل 
پله‌ی wot‏ 


Jalta 


ریژه‌ی لاری 


حقيبة نوم 


هه‌گبه‌ی خه‌وتن 


حماله 
هه‌لگر 


signal security 


silhoutte target 


simulation fire 


skeleton exercise 


skeleton 


organization 


slanting degree 


slanting ratio 


sleeping bag 


sling 
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آسلحه خفیفه 
چه‌کی سووك 


خريطة صغيرة المقیاس 


نه.خشه‌ ی 983 50 بچووك 


ستارة دخان 
دوکه لهناوبر 


قنبلة دخان يدوية 


دوکه له بمبی ده‌ستی 


ناوبرہ دووکه ل 


راهاوئژی ناکاو 


تفەنگی راوکەیی 


القوات الخاصة 
هیزه تایبه‌تیه کان 


قاعدة عملیات القوات الخاصة 
بنکه‌ی کرداره کانی هێزی تايبەت 
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small arms 


small scale map 


smoke curtain 


smoke hand 


grenade 


smoke screen 


smoke shooting 


sniping rifle 


special forces 


special forces 
operations base 


فریق العملیات الخاصة 
تیمی کرداره تایبه‌تیه‌کان 


عملیات خاصه 


کرداره تایبه‌ته‌کان 


جنود اختصاص 


سه‌ریازه تایبه‌تمه‌ند ه‌کان 
قرص التسدید 
خروکه‌ی سيره 


هط فف ! 


د ەسته بوه‌سته ! 


سرب 


ره‌وه 


موقف مستقر 


(cud gles‏ جیگیر 


واجبات الا ركان 


ستوونه هرك اثه‌رکه‌کانی ستوونداره‌کان 


ضابط ركن 


ئەفسە diwad‏ 5 
ری سدووں 


special operation 


team 


special operations 


specialist soldiers 


spotting disc 


squad halt ! 


squadron 


stabilized situation 


staff duties 


staff officer 


رقیب اول 


فارز الشاخص 
كۆتەل جیاکار 


پشوود ه ! 


تأهب ! 
تاماده‌به ! 


الا وامر الثابتة 


ia فه‌رمانی‎ 


خا اروم خط اىم 
هيّلى سەرەتا 


نقطة البدء 
خالی سەرەتا 


قنبلة لاصقة 


بۆمبى نووسهك 


انفتاح سوقي › استراتيجية 


staff sergeant 


stake planter 


stand easy ! 


stand to! 


standing operating 
procedures 


start line 


start point 


stick grenade 


strategic 
deployment 
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ميزة سوقية » استراتيجية 


هه لاوارده‌ی ستراتیجی 


نقل جوي استراتيجي 


گواستنه‌وه‌ی ئاسمانیی ستراتیجی 


مواد سوقية » استراتيجية 


مادده‌ی ستراتیجی/ که‌رسته‌ی ستراتیجی 


هدف سوقی › استراتیجی 


ئامانجى ستراتیجی 


تعرض سوقي 

هه لكوتانى ستراتیجی 
خالى ستراتيجى 
دعاية ستوقية 
Pee arc‏ 
استطلا ع سوقي 
په‌یدوزیی ستراتیجی 


حرب سوقية » استراتيجية 


جه‌نگی ستراتیجی 
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strategic 
advantage 


strategic airlift 


strategic material 


strategic object 


strategic offensive 


strategic point 


strategic 


propaganda 


strategic 
reconnaissance 


strategic warfare 


اختراق سوقي 


تێبەر( به‌راندنی)ی ستراتیجی 


قتال الشوارع 
کوشتار شه‌قامه‌کان 


تقوية الا بنية 


به‌هیزکردنی بینایه‌کان 


حاملة Mas‏ الة 
هه‌لگری ئامێر 


قوة ضاربة 


هێزی زه‌بر 


وحدات فرعیة 
يه که‌ی لاوه کی 


رشاش قصبر 


کورته راماشت 


مرژوسون » تابعون 


بەر فه‌رمان»پاکاره‌کان 
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streategic break - 
through 


street fight 


strengthening 


buildings 


stretcher bearer 


striking force 


sub - units 


subcalibre 


shooting 


submachine gun 


subordinates 


bpd)‏ هه‌تاو 


نظام التزوید 


خنادق التزوید 
که‌ندری پێدان 


نار الا سناد 
بەشى(ئاگرى) پشتگیری 


عامل المفاجأة› عنصر المفاجأة 
هوکاری ناکاوی»توخمی ناکاوی 


تامانجی ناکاو 


رمي متواصل 
راهاویژی به‌رده‌وام 


منهاج 


به‌رنامه 


توزیع الز مر 
دابه شینی گرووپ 


sun stroke 


supply system 


supply trenches 


support section 


supporting fire 


surprise factor 


surprise target 


sustained fire 


syllabus 


syndicates 
distribution 
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مركز السيطرة الجوية التعبوي 


بنه‌ی کونترولی ثاسمانی ته‌یاربوون 


المجموعة التعبوية للسيطرة الجوية 
كؤمهلهى ته‌یاری بق کونترولی ئاسمانی 


نظام السيطرة الجوية التعبوية 


سیسته‌می ته‌یاری بق کونترولی ئاسمانى 


ملاحة جوية تعبوية 


هات وچوی تاسمانى 


گواستنه‌وه‌ی ئاسمانى 


عقيدة تعبوية 


باوه‌ری تهيارى 


راهيّنانى تهيارى به كهرتهكان 


پیکهاته ی Gob‏ 


دبابة خزان 
نه‌مباره bb‏ 
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tactical air control 
centre 


tactical air control 
group 


tactical air control 
system 


tactical air 
navigation 


tactical airlift 


tactical doctrine 


tactical exercise 


with troops 


tactical formation 


tank 


سيارة وقود 


ئوتوموبیلی سووته‌مه‌نی 


حاملة دیابات ناقلة مدرعة 
تانك هه‌لگر» گوازه‌ره‌وه‌ی تانك 


سرية دبابات 


تانکه پەل 


تشكيلة دیابات تشکیل دیابات 


تانکه پیکهاته 


خودة الذبابة 
کلاوه تانك 


ھیکل الدبابة 
ھەيكە ى تانك 


هدف الدبابة الرئيسي 
تامانجی سه‌ره‌کی GE‏ 


تمییز الدبابات 
هه لاواردنی تانك 


نصل الدبابة 
د وه تانك 


tank car 


tank carrier 


tank company 


tank formation 


tank helmet 


tank hulk 


tank primary 


target 


tank recognition 


tank shovel 
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قنص الدیابات 


راوه (سیره)تانك 


منطقة الهدف 
ناوچه‌ی ئامانج 


قوة الواجب 
هیزی ئةرك 


تنظیم الواجب 
ریکخستنی ئەرك 


غاز مسیل للدموع 
گازی فرمیسکاوه‌ر(فرمیسك رژین) 


معرکة هاتفية 
جه‌نگی ته‌له‌فونی 
قيادة المنطقة لمسرح العملیات 


سهركرددى ناوچه‌ی شانؤى کرده‌کان 


قنابل صوتية 


بۆمبى ده‌نگی 


عامل الوقت والمسافة 
کارای کات وماوه 


tank sniping 


target area 


task force or task 


group 


task organization 


tear gas 


telphone battle 


theatre army area 


command 


thunder - flashes 


time and space 
factor 
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وقت الا نطلا ق 


کاتی ره‌تبوون 


خه ملاندنی كاتى 


حاضن 
له خؤكر 


ممر» مسار 
ره‌وگه 


افقي سلا ح ! 
چەك ئاسۆيى(راگرتن ) ! 


نقطة تثلیث 
خالى سییانه 


مه‌شق له کرداردا 


میدان التدریب 


مه‌یدانی مه‌شق 


مستوی التدریب 
ئاستی مه‌شق 
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time out 


time rating 


tip stock 


track 


trail arms ! 


traingular point 


training during 


operations 


training field 


training level 


جداول التدریب 


حخشتەی مه‌شق 


نقل 
گواستنه‌وه 


طلب نقل 


داوای گواستنه‌وه 


چتشتخانه‌ی که‌ریده 


مدة التنقل 


ماوه‌ی گواستنه‌وه 


مستلزمات الخنادق 
پیداویستیی سه‌نگه‌ره‌کان 


طارق الزناد 
بکوتی پله‌پيتك 


قبضة الزناد 
ده‌سکی پله پيتك 


آلية الزناد › مجموعة الزند 
يله ئامیّره‌کی(میکانیزمی) /كؤمهلهى يلهييتك 


پیگه(پایه)ی سییانه 
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training schedules 


transportaion 


transportation 


request 


travelling kitchen 


travelling time 


trench 


requirements 


trigger box stop 


trigger handle 


trigger mechanism 


tripod 


اکن واا رة 
ناويزيوانى وریکهینان 


وثائق غير مصنفة 
Se,‏ نامه‌ی پؤلیننەکراو 


حرب غیر تقليدية 
جه‌نگی نائاسایی 


منطقة عملیات الحرب غير التقليدية 


قيادة تحت قيادة 


ژێر فه‌رمان 


زه‌وی گەوەك 


تحمیل الوحدة 
Sas‏ بارکردن 
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umpire 


umpiring and 


control 


unclassified 
documents 


unconventional 
warfare 


uncoventional 
warfare 
operational area 


under command 


undulating ground 


unit 


unit loading 


نان اتصرت 


ع . y‏ 
ده فس‌ری پید در 


تباب کرت ال شوم 


ثه فسه‌ری مه‌شقی يهكه 


نزع | لاغطية 
پۆشاك دامالين/رامالين 
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unit ۲ 


unit training 
master 


unmasking 


په‌یدوزی بینینه‌کی 


قابلية الطعن 


توانی لیّداناژه‌نین 


v -ring 


vehicle ditch 


visual aids 


visual 


reconnaissance 


vulnerability 
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که‌ژووی که‌مه‌ر 


مریض قادر على السير 
نه خوشيك توانای رؤيينى ههبيّت 


جريح قادر على السير 


بریندارێك تواناى رؤيينى هه بيت 


pies, 
یادنامه‌ی جەنگ‎ 


لعبة الحرب 
wl‏ جه‌نگ 


ito‏ ده‌ماره‌کی 


مراحل الحرب 
قوناخه‌کانی Side‏ 


وکیل 
بریکار 


= 


عائق مائی 
له میه‌ری اوی 


waist band 


walking patient 


walking wounded 


war diary 


war game 


war of nerves 


war phases 


warrant - offices 


water obstacle 
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تدريب أسلحة 
مه‌شقی چه ك 


کیش » سه‌نگ 


عجلة 


تایه »ره‌وره‌وه 


نقل ا لیات المدولبة 


گواستنه‌وه‌ی به باربه‌ری تایه دار 


صمت سلكي 
بيده نكيى بیّته ی 
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weapon training 


weight 


wheel 


wheeled 


transportation 


wireless silence 


zeroing 


zone of defence 


فه رهه‌نگی 


زاراوه سه رباریبه‌کان 


نینگلیزی-عه‌ره‌یی -کوردی 


محمد وه‌سمان 


هه ولیر-۲۰۱۱ 
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ياشكؤى فهرههنكهكهى (يوسف ضياء الدين ياشاى خالدى- الهديه الحميديه فى 
اللغه الكرديه- استانبول-<۱۳۱۰ه-- ۱۸۹۳ز بلأوكراوهدتهوه» ده‌یان وسےەدان 
فهرههنكؤك و فهرههنك بلاوکراونه‌ته‌وه» واته كه نجينهيهكى باشمان ههيه لهم 
بواره‌دا. 

دیاره فه‌رهه‌نگ نووسی بيؤذ له‌دوای ڕۆژ دهولهمهند ده‌یشت و رووه‌و 
تایبه‌تکاری دەچێت ۰ هه‌ميشه به‌پیی پیُشکه‌وتنی کزمه‌لگه وکه‌ره‌سته‌ی شەر 
ah sa‏ . 

هه‌رله تاشه به ردوچه‌قوو خه نجه روشم شیرو تيرو قه‌لغان وچەپەر تاتفه‌نگ 
وچه‌که‌تا گرییه‌کانی ديكه چاخ له‌دوای چاخ له‌به‌ره‌سه‌ندن دان »به‌هه‌مانشیوه 
زاراوه‌سه‌ربازییه‌کان له‌به‌ره‌سه‌ندن دان. 

له‌وتاره‌کانی رؤذنامهى تیگه ی شتنی راستی ۱۹۱۹-۱۹۱۸ هدولى دانان 
ووه‌رگیّران ودؤزينهودى زاراوه‌ی له‌بار دراوه بۆنموونە : 

الطائرة: کولاره 

الطیار: کولاره‌وان (ڑ--۱۹۱۸) 

سرب: ره‌وه (1917-1-3) 

الفریق الاول ( جنرال): سپهسالارر ۱۹3 - ۱۹۱۸) 

الاتجاه : رووکار (۱۹۱۸-۲۳-3) 


مستودع السلاح :انباری ژخبره TYS)‏ 1918 ) 





هه‌روه‌هاوتاره‌کانی (کوواری ده‌نگی گێتی ی تازه) له ماره ۱ ی به‌رگی ای 
ت۱ی۱۹۶۳ تادواژماره‌ی له ۲۰ی ثابی ۱۹۶۷ زور به پوختی سهره‌تای دانانی زاراوه‌ی 
سه‌ریازی له‌چاخی نوی دەنوێنێت› به‌تایبه‌تی نووسینه‌کانی به‌هه شتی تؤفيق 
وه‌هبی به‌گ ؛بونموونه : 
نبرو : قوة 
که‌شتی گەل: اسطول 
ترکزه: خطر 
به‌ژی: بر 
له شکر: جیش 
سپایی : عسکری 
چه‌کی هه‌وایی شاهانه: السلاح الجوی الملكي 
تفاقی جه‌نگی : تجهیزات حريية 
چه‌تریاز : مظلي 
زرێدار: مدرع 
پوله فروکه: سرب الطائرات 
قیژینه ر:الصاروخ 


هم فه‌رهه‌نگه‌ ش که تایبه‌ته به بواری سەربازی هیوادرین که لێنێك لهم 
بواره پر بکاته‌وه‌و لەتەك هه‌وله‌کانی Sas‏ زمانی کوردی ده‌وله‌مه‌ندتر بکات. 

ئەم کومه‌له زاراوه‌سه‌ربازییانه» doy‏ نموونه‌ی چه‌ندان زاراوه‌ی سه‌ربازی تر 
ده‌خه‌ینه به‌رد ه‌ستی خوینهری به‌ریزو سه‌رجهم زمانزانانی کورد سهره‌رای 
شاره‌زایانی بواری سه‌ربازی و پیکهاتهکانی به مه‌به‌ستی خرمه‌تکردنی زمانی 
GUS‏ و چه‌سپاندنی زاراوه‌ی کوردی له yo‏ دیارکردنی به‌رامبهره بیانییه‌که‌ی و 


شوینی به‌کارهینانی. 


۱- زاراوه‌کانی ریکخستنه‌کانی سه‌ربازی: 
¬ پاژ (گرووپ) به‌رامبه‌ر (الزمرة -الرهط) و 


7 ده‌سته به‌رامبه‌ر (الحظیرة) و 
- پەل بەرامبەر (الفصیل) و 
¬ لق به رامبه‌ر (السرية) و 
¬ بەتاليۆن ‏ به‌رامبه‌ر (الفوج) و 
¬ تیپ bia‏ بهرامبهر (اللواء)و 

¬ له‌شکر به‌رامبه‌ر (الفرقة)و 

¬ قول بەرامبەر (الرتل) و 
- گه‌له به‌رامبه‌ر (الفیلق) و 
¬ که‌رت به‌رامبه‌ر (الکتیبة) و 
¬ به‌ته‌ریه به‌رامبه‌ر (البطریة) و 
¬ پول بەرامبەر (الرعیل) و 
¬ ئاپۆرە به‌رامبه‌ر (الجحفل) و 
¬ سوپا بەرامبەر ( الجیش) و 


-Y‏ يلدى ثه فسه‌رانی سدربازى 


¬ جێدار 
¬ جێدار (۲) 
¬ جێدار(1) 


<سه‌رهه‌ نگ (پێشه‌نگ) 


ay. کے‎ 


پیشرهو 


z=‏ پیشکار 


به‌رامبه‌ر (ملازم)و 
به‌رامبه‌ر (ملازم۲)و 
به‌رامبه‌ر (ملازم۱) و 
به‌رامبه‌ر (نقیب) و 
به‌رامبه‌ر (رائد) و 


به‌رامبه‌ر (مقدم) و 


٥ 


Squad 
Section 
Platoon 
Company 
Battalion 
Brigade 
Division 
Column 
Corpt 
Regiment 
Battery 
Troop 
Group 
Army 


Lieutenant 
2Nd Lieutenant 
1ST L 
Captain 

Major 


Lieutenant - Colonel 


¬ سه‌ردار به‌رامبه‌ر (عقید» الزعیم)و Colonel‏ 


¬ راگر به‌رامبه‌ر (العمید) Brigadier‏ 
¬ سه‌رتیپ به‌رامبه‌ر ( اللواء) و Major- General‏ 
- سوپا سالار به‌رامبه‌ر (الفریق) و Lieutenant- General‏ 


- سوپا سالاری یەکەم به‌رامبه‌ر (الفریق الاول) و General‏ 


-(شکودار-سه‌روهر) بەرامبەر (المهیب)و Field-Marshal‏ 


۳- فه‌رماندارییه‌کان 
فه‌رماند ەيى له شکر به‌رامبه‌ر (قائد الفرقة) و 
Division Commander, Divisional Commander‏ 
فه‌رمانده‌ی تیپ به‌رامبه‌ر (امر اللواء) و Brigade Commander‏ 
فه‌رماند هی بهتاليؤن به‌رامبه‌ر (امر الفوج) Battalion Commander,‏ 
فه‌رمانده‌ی لق به‌رامبه‌ر (امر سریة) و سەر Company Commanders)‏ 
فه‌رمانده‌ی پەل به‌رامبه‌ر pol)‏ الفصیل) و سەرپەل Platoon Commander‏ 
فه‌رماند هی ده‌سته به رامبه pol)‏ الحضيرة)و سه‌رد هسته 

Section Leader يان‎ Section Commander 


فه‌رماند ه‌ی به‌ته‌رییه به‌رامبه‌ر (امر البطريية) و Battery Commander‏ 


4- يلدى کارمه‌ندان 
سەرباز 

سەربازی نووکار 
سەربازی يهكهم 
جیگری پوله‌وان 
پوله‌وان 


سەرەك پوله‌وان 
سوك بلاق لق 


سهره‌ك پوله‌وانی Sts‏ 


به‌رامبه‌ر (الجندي) Soldier‏ 
به‌رامبه‌ر (الجندي المستجد) و Private‏ 
به‌رامبه‌ر (الجندي الاول) و Lance - Carporal‏ 
به‌رامبه‌ر (نائب العریف) و Corporal‏ 
به‌رامبه‌ر (العریف)و Sergeant‏ 
به‌رامبه‌ر (رئیس العرفاء) و 
Sergeant- major‏ 
به‌رامبه‌ر (رئیس العرفاء السریة) و 
Company Sergent-Major‏ 

بهرامبهر (رئیس العرفاء الوحدة) 

Regimental Sergent-Major 


به‌رامبه‌ر (ضابط الصف) 
Non- Commissioned officers‏ 
به‌رامبه‌ر (نائب الضابط) Warrant Officer‏ 


۵- زاراوه‌ی کارگیری 
ده‌سته‌ ی سنوون 
کار 

جالاكييهكان 
ته‌یاری 

هه‌والگری 

بزواتن 
توویشه‌داری و گواستنه‌وه 
هه‌والدیری 


رشته‌کان 


به‌رامبه‌ر (هيئة الرکن) 
به‌رامبه‌ر (الادارة) 
به‌رامبه‌ر (العملیات) 
به‌رامبه‌ر (المیرة) 
به‌رامبه‌ر (الاستخبارات) 
به رامبه‌ر (الحرکات) 
به‌رامبه‌ر (التموین والنقل) 
به‌رامبه‌ر (المخابرة) 


به‌رامبه‌ر (الصنوف) 


ئەم کومه‌له زاراوانی سه‌ره‌وه بههؤى زۆر به‌کارهینانیان پیشخروان» شایانی 


cub‏ به‌شیکی ئەم زاراوانه‌ی سهره‌وه له‌رقزنامهی برايهتى روژی شه ممه 


۰ ژماره (۲۰۰۰) به‌ناوی (فه‌رهه‌نگی زاراوه کانی سوپا) بلاوکراونه‌ته‌وه. 


محمد وه‌سمان 





6¬ ناوی سییانی: محه‌مه‌د وه‌سمان عه‌زیز 

؟¬ سال و شوینی له‌دایکبوون: 7-۱۹۰۲ هه‌ولیر 

۳- ناونیشان و ژماره‌ی ته‌له‌فون: ههوليّر ¬ نووسه‌ران CENIA)‏ 

“٤‏ بواری کارکردن: نووسهر و رقژنامه‌نووس: جیگری سه‌رنووسه‌ری گۆقارى 
هەریّمی کوردستان. 

٥‏ نه‌ندامی Cag‏ بيبلؤكرافياى ئەکادیمیای کوردی. 

4-7 ندامی به‌کیه‌تی نووسه‌رانی کورد-لقی هه‌ولیّر. 

7¬ 944 زمانانه‌ی ده‌یزانیّت به‌ریزبه‌ندی: کوردی» عه‌ره‌بی» فارسی» ئینگلیزی. 

8¬ تا دووی كؤليّزى کارگیّری و تابووری به‌غدای خویندووه» ئێستا له به‌شی 
ياسا ¬ قانون له CSAS‏ زانكؤى (دیجله) ده‌خوینی. 

9¬ ناوی ژمارەیەك له به‌رهه‌مه بلاوکراوه و يه خشکراوه‌کان: 


- کتیبه‌کان: 

6¬ بیبلو‌گرافیای ثه‌کادیمیای کوردی — به‌شی یەکەم — زمان به‌رگی یه کهم- 
هه‌ولیر -3010 وەك ثه‌ندامیکی لیْژنەی بیبلق‌گرافیا. 

؟¬ ئینگلیزی كشتكير- به هاویه‌شی ۲۰۱۰. 

۳- مێژوو و شارستانیه‌تی کورد - وه‌رگیران له عه‌ره‌بییه‌وه ۰۲۰۰۹ 

4¬ ریسا بق فیربوونی ئەلفوبێى کوردی به پیتی لاتینی» ۲۰۰۹. 

۵ ده‌ستوور کلیلی ماف و تازادییه كانه - ۲۰۰۸ 


۹ 


٦‏ فه‌لسهفه‌ی دوالیزم — له‌هزری د. زكى نه‌جیب مه‌حموودا ¬ ن یمام 
عه‌بدولفه‌تاح تيمام» وه‌رگیران له عه‌ره‌بییه وه ۰۲۰۰۷ 

۷- (ئه‌جیّندای کاره‌کان له pada‏ کوردستان)» وه‌رگیران له عه‌ره‌بییه‌وه 
1 

۸ هونه‌ری خوشه‌ویستی - ئێرك فروم ¬ له عه‌ره‌بییه‌وه VEN‏ 

9¬ رووخساری رووتی تافره‌تی عهره‌ب — نوال سه‌عداوی»وه‌رگیران له 
عه‌ربییه‌وه ۰۲۰۰۰ 

0¬ نویگه‌ری - کومه لك وتار ¬ ۲۰۰۰ وه‌رگیّران له‌عه‌ره‌بییه‌وه. 

¬ ریبه‌ری کابان بق شيرنهمهنى و چێشت (GLY‏ ۲۰۰۵. 

؟¬ هزر و سیاسه‌ت» ن »د. شیرزاد نه‌جار ¬ وه‌رگیران له عه‌ربییه‌وه ۰۲۰۰۵ 

۳ ئەلف و بێى کوردی به پیتی لاتینی ۲۰۰۵. 

٤‏ مارک‌سیزم چۆن کارده‌کات - كريس هارمان - 3005 وه‌رگیران 
له عه ره‌بییه‌وه . 

5¬ من گه‌وره‌بووم» ریْبه ری کچان ۲۰۰۵. 

۰۲۰۰۶ ئینسایکلؤپیدیای فه‌یله‌سووفان ¬ ن. رۆزنتال ¬ له عه‌ره‌بییه‌وه‎ ٦ 

7¬ که‌سیتی تاکی عیراقی - د. عه‌لی وه‌ردی» له عه‌ربییه‌وه ۰۲۰۰۶ 

7-۸ كيروكرفتى زاراوه‌دانان له زمانی کوردیدا ۲۰۰۶. 

sida ۹‏ لاپه ره‌یه‌کی رؤزنامه نووسی» ۰۲۰۰۶ 

۰ له باره‌ی روشنبیری سیاسی» د. شیرزاد نه‌جار له عه‌ربییه‌وه ۲۰۰۲. 

۰۱۹۹۲ — به‌ره‌و رژشنببری هاوچه‌رخ‎ TYN 

۳ نه نجومه‌نی نیشتمانی کوردستان Glare‏ بق ده‌کات ۰۱۹۹۲ 

3¬ ده‌روازه‌ی زینده‌وه‌رزانی = ۰۱۹۹۱ 


. ره خنه‌و ده‌قی ئەدەبى-090‎ ٤ 


¬ ثه‌و شوینانه‌ی GOL‏ تیایدا بلاوکردوته‌وه يان تێدا کارم کردووه: 
6¬ روزنامه‌ی (هاوکاری)» ژماره (۰۱۳)ی ۱۱ی شوباتی (۱۹۸۰). 


؟¬ BLES‏ (رؤشنبیری نوی) - زماره (AY)‏ ی تایاری ۱۹۸۲ - وتار = 
فه‌لسه‌فه‌ی زانستی.لاپه ره (YO)‏ 

۳- گوفاری (هه‌ریمی کوردستان) له ۱۹۹۰ به به‌رده‌وام کارم تیاکردووه؛ 
ئێستاش جیگری سه‌رنووسهرم.بیبلةگرافیایی (ه هريّم) م نووسیوه به 
هاوبه‌شی لەگەل sida‏ رقژنامه نووسیکی دیکه. 

بیبلوگرافیایی (۱۰۰) ژماره‌ی BES‏ (ههريّمى کوردستان)م نووسیوه. 

- گوقاری (ته ندروستی) له ژماره (٩۱)ی‏ ۸ تا دوا ژماره‌ی (3005) dey‏ 
زمانهوان» ھەلەچن› ئەندامى دهوستهى نووسےەران كارم كردووه» 
بيبلؤكرافيايى ۱۲ زماره واته ساڵێكى كؤفارى (تەندروستی) م نووسيوه. 

-٥‏ گوفاری وه‌رگیران له زماره )5-١(‏ کارم lod‏ كردووه بابهتم تيا 
بلاوکردوته‌وه» له ژماره 6¬ ۰۱۹۹۷ ناوى بابهت (ئتنوناسو‌نالیسمی كورد) 
نووسینی ل. prods‏ حه‌سه‌ن يور له تينكليزييهوه Cash Saray‏ ژماره (Y)‏ 
رؤزههلات ناسی و ثه‌تنوگرافیا» ن. مه‌جید حه‌مید عارف وه‌رگیران له 
عهربييةوه . 

6¬ گوفاری كاروان له ۱۹۹۷ تا ۲۰۰۲ dog‏ هه‌له‌چن كارم کردووہ؛ بابهتى زۆرم 
تيا بلاوکردوته‌وه. 

7¬ كؤفارى (كشتوكال) له سالى ۲۰۰۳ dog‏ هه‌له چن كارم كردووه. 

۸ گوقاری (بارش) له سالی dey Yey‏ ھەلەچن کارم کردووه. 

9¬ ۱۹۹۶/۷/۳۰ برایه‌تی - ژماره ۲۰۰۵ فه‌رهه‌نگی زاراوه‌کانی سوپا. 

۰- ۱۹۹۶/۱۰/۱۰ تالاى ئازادى - 5 ۱۶۳ ئاستی روشنببری. 

6¬ ۱۹۹۶/۹/۲۷ ریگای کوردستان ¬ 176 - واتای پیشکه‌وتن/ وه‌رگیران. 

؟¬ ۱۹۹۰/۹/۱۷ GIL‏ ئازادی ژ: (VAY)‏ ته زموونى شیعری وێرن. 

CVE 1996/7/1 -۳‏ ئازادى ذ: (۲۱۹) هه‌لوه‌سته‌یه‌ کی کورت. 

-٤‏ ۱۹۹۷/۷/۲ برایه‌تی - ئەدەب و هونهر - ئەزموونی شیعری نوی. 

5¬ 7۰۰ کاروان ¬ ز: (VEE)‏ ستوونی رو دنا مه نووسی. 

GEES 7-7۰۰۱ ¬6‏ (نووسه‌ری نوی) ژ: (۱۹) گبروگرفتی زاراوه‌دانان له زمانی 
کوردیدا. 


۱۱ 


7¬ گۆقارى Sine obes - (Sita)‏ مندالان» دانان و وه‌رگیران. 

۸ گۆقارى (تاسؤى فولکلور) - ده‌یان بابه‌تی ئەدەبى میللی و فۆلكلۆر ¬ 
دانان و وه‌رگیران. 

۹گ فاری (روشنبیری یاسایی) doy‏ به‌ریوه‌به‌ری نووسین کارم کردووه؛ 

.¬ گوفاری (يهلكه زیرینه) ی مندالان dog‏ ئەندامی ده‌سته‌ی نووسه‌ران کارم 


کردووه. 


سه‌رچاوه‌کان : 


-١‏ به‌هه‌شتی توفیق وه‌هبی به‌گ» (كؤوارى ده‌نگی گیّتی ی تازه) له ژماره ۱ ی 
به‌رگی ١ی‏ ت۱ی ۱۹۶۲ تادواژماره‌ی له ۲۰ ی ثابی ۱۹۶۷ 

؟¬ ثه‌وره حمانی حاجی مارف-چی له‌باره‌ی زمانی کوردییه‌وه» نووسراوه- 
CIAJ ۰۱۹۷ ETE 4‏ 

؟¬ د.حوسین عومه‌ر شیخانی »زاراوه‌ی سه‌ربازی »هه ولیر ۲۰۰۸ 

4¬ محه‌مه‌د وه‌سمان › (فه‌رهه‌نگی زاراوه‌کانی سوپا ) رؤزنامهى( برایه‌تی) 
رؤذى شه‌ممه ۱۹۹۶/۷/۳۰ »ژماره (۲۰۰۵). 

Gado, -*‏ سالح وسدیق سالح»روزنامه‌ی تیگه يشتنى راستی ۱۹۱۹-۱۹۱۸ 
!یه که‌مبن رؤژنامەی کوردی له عێراق›ئاراس ۲۰۰۷ . 

7-مختارات من المصطلحات العسکرية »انترنیت . www.mogatel.com.‏ 


yy 


المقدمة 

المعجم GUS‏ تدون فيه الکلمات» بحسب نظام خاص؛ يسهل للقارء الوصول الى 
المعاني المطلوبة. 

واقدم معجم كردي كتب في سنة 16836683 من قبل الشاعر الكردي الكبير 
(احمد خاني) ‘Class ( awh‏ 

ding‏ تلك الخطوة» وكتابة المعاجم الكردية تتطور باستمرار » سواء باللفة 
الكردية ¬ GS‏ او GS‏ — اجنبية » او اجنبية — کردیة» ومتعددة اللغات. وتخطو 
خطوات كبيرة نحو التخصص بحسب المواضیم المتعددة. 

علما ان اكير خطوة في تطوير واغناء اللغة الكردية بدات بعد الحرب العالمية 
الاولی من خلال: 

- جريدة (تيكيشتني راستي) ۱۹۱۸ ¬ 1919 . 

- و ( ده‌نگی tS‏ تازه) 1943 - ۰۱۹۶۷ 

- و مجلة ( نیشتمان) ۱۹۶۳ ۰ و( ئاوات) ۱۹۶6». 

- و(کوردستان) ۱۹۶۱-۱۹۶۵ . 


- و( CAD‏ نوی) 1960 ۰ ومجلات اخری كثيرة . 


essai IG‏ در اللفنة کرت نوتم ور ا اهاد اق د 
انشاء المجامع اللغوية الكردية ق الستعيتات من القرن الماضى ومابهدذلك , 
g‏ هذا المجال وان یمد اللفة الكردية بالضروري من المصطلحات المظلوية. 
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کتجبہ جایکراوه‌کانی 
کوری زافیاری کوردستان و نه‌کادیمیای کوردی 


کوری زانیاری کوردستان : 

)١‏ فه‌رهه‌نگی زاراوه (عه‌ره‌بی - كوردى)» به‌دران ئەحمەد حه‌بیب» Gilda‏ چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په روه‌رد ه» سالی ۰۲۰۰۲ VEY)‏ لاپەڕە). 

٢‏ کوردی تورکمانستان - مێژوو ‏ ئەتنۆگرافيا - ئەدەب› د. مارف خه‌زنه‌دار» ههوليّر» 
چاپخانه‌ی وهزارهتى روشنببری» سالى ۰۲۰۰۳ VOA)‏ لاپه‌ره). 

۲ زاراوه‌ی یاسایی» لیزنه‌ی زاراوه له كؤرى زانیاری کوردستان» ههولێر» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی ڕۆشنبېرى› سالى ۰۲۰۰۶ (£0 لاپه‌ره). 

(E‏ زاراوه‌ی کارگیری» لیژنه‌ی زاراوه له GS‏ زانیاری کوردستان» ههوليّر» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌ تی ڕۆشنبېرى› سالى ۰۲۰۰۶ EV)‏ لاپه‌ره). 

)٥‏ من ینابیع الشعر الكلاسيكي الكردي» VE‏ رشید فندی» ههوليّر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
رؤشنبیری؛ سالى ۶ VE)‏ لاپه‌ره). 

٦‏ رینووسی یەکگرتووی کوردی؛ به‌دران ئەحمەد حهبيب» هه‌ولیر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
پەروەردە› سالی ٢٠٠۲ء OV)‏ لاپەرہ). 

۷ ریزمانی که‌سی سییه‌می تاك› د.شیرکق بابان» Gilda‏ چاپخانەی وه‌زاره‌تی 


رۆشنبىرى› سالی ۶ (۱9۹ لاپه‌ره). 


\é 


(A‏ چوارینین خه‌یام» د. کامبران عالی به‌درخان» وه‌رگیرانی له لاتینییهوه د. عه‌بدوللا 
ياسين ئامێدى› ههوليّر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی پوشنبیری» سالی ۰۲۰۰۶ AE)‏ لاپه‌ه). 

4( شیوه‌ی سلیمانی زمانی کوردی» د. زه‌ری يوسوپۆقا› و: له روسییه‌وه د. کوردستان 
موکریانی» هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» سالی ٥‏ ۲۱۷ لاپه‌ره). 

۰) العروض في الشعر الكردي» احمد هردی» هه‌ولیر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی رؤشنبيرى» 
سالى ۰۲۰۰۶ (۲۱۸ لاپه‌ره). 

۱) زانره‌کانی رؤزنامهوانى و میژووی چاپخانه ۱۶۰۰ ۰۱9۰۰ د. مه‌غدید سه‌پان؛ 
هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» سالی ۰ YYA)‏ لاپه‌ره). 

۲) زاراوه‌ی راگه‌یاندن» لیژنه‌ی زاراوه له GLI GS‏ کوردستان» ههوليّر» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی يهروهرده» سالى ۵ (۱۰۸ لاپەڕە). 

۳) فه‌رهه‌نگی زاراوەگەلى راگەیاندن (ئینگلیزی ۔ کوردی - عه‌ره‌بی)» بهدران 
ئەحمەد حه‌بیب» هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی يهروهرده» سالی ۰۲۰۰۵ (165 
لاپەڕە). 

(VE‏ ئەدەبى مندالانی کورد - لیکولینه‌وه - مێژووی سه‌رهه‌لدان» حه‌مه که‌ریم ههورامى» 
ههوليّر» چاپخانەی وه‌زاره‌تی يهروهرده» سالى ٤٤[ ٥‏ لاپه‌ره). 

۰ گبره‌کین زمانی کوردی؛ د. فازل Cae‏ ماوت چاپخانه‌ی وهزاره‌تی په‌روهدرده» 
سالى ۰۲۰۰۵ (۱۳۶ لاپه‌ره). 

٦‏ ل دور ئەدەبئ کرمانجی ل سهد سالا نوزدی و بيستئ زایینی» ته‌حسین تيبراهيم 
دوسکی» هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده؛ سالی ۰ YVI‏ لاپه‌ره). 
OV‏ دهنگسازی ی برگه‌سازی له زماتی کوردیداه د: شوركر بابان» رن جاپخانه‌ی 

وه‌زاره‌تی په‌روه‌رد ه» سالی ٥ث Ye‏ لاپەڕە). 

(VA‏ هونراوه‌ی به‌رگری لهبهرههمى چه‌ند شاعبریکی کرمانجی سه‌روودا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۰ء 
د. عبدالله یاسین Ide‏ ئامێدى› هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» سالی 
YY) <۰0‏ لاپەڕە). 

۹) یوسف و زولەيخا› حه‌کیم مهلا سالح› هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» 
سالى 3006› (£07 لاپەڕە). 


١ ه‎ 


۰ زمانی کوردان - side‏ ليكؤلينهوهيهكى فیلولوجی زمان» پ. د فريدريش موولێر 
ثه‌وانی تر» و: له تهلمانييهوه د. حميد عزیز » هه‌ولیْر چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
پەروەردە› سالی 6 VAY)‏ لاپه‌ره ). 

(VY‏ ریبه‌ری بيبلؤكرافيه کوردییه‌کان ۱۹۳۷ ۰۲۰۰۵ شوان سلیمان یابە؛ هه‌ولیر؛ 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی پەروەردہ؛ ساللى ۰۲۰۰۷ (£00 لايهره). 

(YY‏ فه‌رهه‌نگی گه‌وره‌ی من. د. کوردستان موکریانی» چاپی یه‌که‌م» هه‌ولیر» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رد ه» سالی ۹ (۸ لاپه‌ره). 

(TY‏ دیوانی عه‌زیز - محه‌مه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی - هه‌ولیر چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
په‌روه‌رده» سالى ۰۲۰۰ VEE)‏ لاپه‌ره). 

)٤‏ زاراوه‌گه‌لی کاروباری مین - جه‌مال جه‌لال حوسین - دلێر سابير ثیبراهیم - ده‌زگای 
كشتى ههريّم بق کاروباری مین؛ Gilda‏ چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» سالى 
As) 6‏ لاپه‌ره). 

)٥‏ زاراوه‌ی راگه‌یاندن - که‌مال غهمبار ‏ ههوليّر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی پەروەردە› سالی 
AV) 6‏ لايهره). 

)٦‏ زاراوه‌ی نه‌ده‌بی - تاماده‌کردنی: لیزنه‌ی ئەدەب له GES‏ زانیاری کوردستان؛ 
هه‌ولیر» چاپخانەی وه‌زاره‌تی پەروەردە› سالى ٦ء VA+)‏ لاپه‌ره). 

 هباي كؤرى زانيارى کورد (۱۹۷۳ - ۲۰۰۲) - شوان سلێمان‎ GES ئیندیِکسی‎ (YY 
لاپه‌ره).‎ VE) 6 هه‌ولیر» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی يهروهرده» سالی‎ 

.s. The Historical Roots of the National Name of the Kurds (YA 

جه‌مال ره‌شید» هه‌ولیر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» سالی ۰۲۰۰۱ (۱۰۷ 
اپایہ) 

(YA‏ فەرهەنگی کومه‌لناسی - عوبێد خدر ۔ چاپخانه‌ی ده‌زگای ئاراس ‏ ههوليّر» سالى 
AY) ۷‏ لايهره). 

۰) بزافی رزگاریخوازی نیشتیمانی له کوردستانی ڕۆژھەلاتدا (۱۸۸۰ ۱۹۳۹ز) - 
د.سه‌عدی عوسمان هه‌روتی - چاپخانه‌ی ده‌زگای ثاراس - هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۰۷ 


(155 لاپه‌ره ). 
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۱) شۆڕشى شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی قاجاری دا » نووسینی: حه‌سهن 
عه‌لی SE‏ كهرووسى ۰ وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د doda‏ باقی - چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس ‏ هه‌ولیر» سالی ۷ ( ۲۰۶ لاپه‌ره ). 

(YY‏ شؤرشى شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامهی ثه‌رمه‌نیدا» نووسینی: 
ئەسكەندەر غوریانس» وه‌رگیّرانی له فارسییه‌وه - محه‌مه‌د حه‌مه باقی. چاپخانه‌ی 
ده‌زگای اراس هه‌ولیر» سالی ۷ NYA)‏ لايهره ). 

۳) فهرههنكى کوردی - فارسی؛ وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه - محه‌مه‌د حه‌مه باقی. 
چاپخانه‌ی ده‌زگای ثاراس - هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۰۷ (۱۱۲ لايهره ). 

- شورشی شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی تینگلیزی و ثه‌مریکی دا‎ (VE 
. نووسینی - وه‌دیع جوه‌یده. وەرگیرانی له عه‌ره‌بییهوه - محه‌مه‌د حه‌مه باقی‎ 
.) چاپخانه‌ی ده‌زگای ثاراس - هەولێر› سالی ۲۰۰۷ء ( 116 لايهره‎ 

(To‏ شورشی شيخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی قاجاری دا» نووسینی: عه‌لی خان 
گونه‌خان ئەفشار. il Soy‏ له فارسییه‌وه - محه‌مه‌د حه‌مه باقی. چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس ‏ هه‌ولیر» سالی ۷ EVV)‏ لاپه‌ره ). 

)٦‏ شورشی شيّخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی قاجاری دا» نووسینی: عه‌لی 
ثه‌کبه‌ر سه‌رهه‌نگ. وه‌رگیّرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د حه‌مه باقی. چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ثاراس - هە‌ولێر› سالى ۰۲۰۰۷ VAY)‏ لاپه‌ره). 

۷ چەپكێك له زاراوه گه‌لی کشتوکال - تاماده‌کردنی - حه‌مه سالح فه‌رهادی - 
چاپخانه‌ی ده‌زگای ثاراس - هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۰۷ VEE)‏ لاپه‌ره). 

(TA‏ شورشی شيّخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌کانی وه‌زاره‌تی کاروباری ده‌ره‌وه‌ی 
ئێران دا. وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د حه‌مه باقی. چاپخانه‌ی ده‌زگای 
ئاراس - هه‌ولیر» سالی ۷ (۲۷۰ لاپه‌ره) 

(YA‏ فه‌رهه‌نگی دیوانی شاعیران (نالی» سالم» کوردی)؛ نووسینی ۔ د. محه‌مه‌د نووری 
عارف» چاپخانه‌ی ده‌زگای ثاراس - ههوليّر» سالی ۰۲۰۰۷ (1000 لاپه‌ه). 

۰) يەكەم فه‌رهه‌نگی تقء وه‌رگیرانی: د.کوردستان موکریانی» چاپخانه‌ی ده‌زگای 
ثاراس» هه‌ولیر» سالى ۷ AV)‏ لاپه‌ره). 


۱۷ 


(EN‏ ئەدەبى مندالانی کورد دوای ڕاپەڕین› نووسینی: dada‏ كهريم هه‌ورامی» چایخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس› هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۰۷ YIA)‏ لاپه‌ره). 

£7( فه‌رههنگی هه‌راشان» كؤكردنهوه و داپشتنی: كۆمەلێك ماموستا؛ چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس› هه‌ولیر» سالى ۷ YYY‏ لاپەرە). 


نه‌کاد یمیای کوردی : 

۳) ئەلبوومى که‌شکول» ب ۰۱ دانراوی: محه‌مه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی» چایخانه‌ی خانی - 
دهۆك› سالی ۸ VOY)‏ لاپه‌ره). 

£8( الأدب الشفاهي الكردي » علي الجزيري ۰ چایخانه‌ی خانی - دھۆك› سالی ۰۲۰۰۸ 
۲۰۰ لاپەڕە). 

Sih Su )٥‏ زاراوه سازيى کوردی؛ ئامادهکردنی: جەمال عەبدول؛ دووهم چاپ› 
چاپخانه‌ی خانی - jas‏ سالى ۰۲۰۰۸ (۲۳۰ لايهره). 

- دیوانی قاصد› ساغکردنه‌وه‌ی: شوكر مسته‌فا و رەحیم سورخی؛ چاپخانه‌ی خانی‎ )٦ 
.) لايهره‎ VOY) ۸ دهۆك› سالی‎ 

sda (EV‏ لێکۆڵینەوەیەك ده‌رباره‌ی مټژووی کورد له سه‌ده‌کانی ناوه‌پاستدا» نووسینی: 
دکتور زرار سدیق تؤفيق» چاپخانه‌ی خانی - دهۆك› سالى ۰۲۰۰۸ (۲۰۸ لاپه‌ره). 

(EA‏ کیمیای ژه‌هری ده‌ستکرد. نووسینی: پ.د. عه‌زیز نه حمه‌د ئەمىن»› چاپخانه‌ی خانی 
cel jas -‏ سالی ۸ VA)‏ لاپه‌ره). 

۹) رولی سه‌ربازیی کورد له دهولهت و مبرنشینه ناکوردیه‌کان له سه‌رده‌می عه‌بباسیدا؛ 
نووسینی: مه‌هدی عوسمان حسین هه‌روتی» چاپخانه‌ی خانی - دهۆك› سالى ۰۲۰۰۸ 
(۲۱۸ لاپەرە). 

۰ دور نواب السليمانية في المجلس النيابي العراقي (۱۹۶0 - (VACA‏ دانانی: سالار 
عبدالکریم فندی الدوسکی» چایخانه‌ی خانی - دهؤك» سالی ۸ (۲۰۶ لاپه‌ره). 
۱) عبدالله گوران» رائدا لحركة تجدید الشعر الكوزدي» دانانی: که‌مال غه‌مبار چاپخانه‌ی 

خانی - دهك» سالی ۸ V+)‏ لاپه‌په). 

(0Y‏ وثائق بريطانية عن تشكيل دولة كوردية مستقلة ۱۹۲١‏ - ۱۹۲۷ء دانانى: 

د.عبدالفتاح على البوتانی» چاپخانه‌ی خانی - دهۆك› سالى 3008› (۲۱۸ لايهره). 


۱۸ 


. سالنامه‌ی ثه‌کادیمیای کوردی › ئاماده‌کردنی: پروفیسور د. وریا عومه‌ر ئه‌مین‎ OF 
لاپەڕە).‎ OV) ۰۲۰۰۹ چاپخانه‌ی حاجی هاشم ههوليّر سالى‎ 

08( مه‌می و زینی» تاماده‌کردنی: جاسمی جه‌لیل» دوکتور عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول 
خستوویه‌تییه سەر نووسینی کوردیی عيراق و پیُشه‌کیی بق نووسیوه و لی 
كؤليوهتهوه» چاپخانه‌ی حاجی هاشم ههوليّر» سالى ۰۲۰۰۹ (168 لاپه‌په). 

00( هه‌نگاويك له‌سهر ریگه‌ی ليكؤلينهودى (دیوانی سالم)دا» محه‌ممه‌دعه‌لی 
قه‌ره‌داغی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم ههوليّر» سالى ۰۲۰۰۹ A+)‏ لاپه‌ره). 

)٦‏ که‌ره‌سه بهتالهكان له روانگه‌ی تیوری دەسەلات و به‌ستنه‌وه ((شيّوهزارى 
کرمانجی سه‌روو))» نووسینی: قیان سلیّمان حاجی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم 
هەولێر› سالی ۲۰۰۹ء (۲۱۱ لاپه‌ره). 

(OV‏ هیر و ئاواز له دیالیکتی کوردیی ووروودا» نوسینی: عه‌بدولوه‌هاب خالید موسا؛ 

چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیّر سالی ۲۰۰۹ء VEV‏ لاپه‌ه). 

۸) گەپنامەی میرگولان» نوسینی: ره‌سول ده‌رویش» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - 
ههوليّر» سالى ۹ء ( ال الايهره). 

۹) دؤخهكانى ژیره‌وه لای فیلمۆرو ههندى لايهنى رسته‌سازیی کوردی» ناماد ه‌کردنی: 
يوسف شهريف سه‌عید» چاپخانه‌ی حاجى هاشم - ههوليّر» سالى ۲۰۰۹ (۱۳۶ 
لاپەڕە). 

۰) هه‌ندی لایه‌نی ڕێزمانی دەسەلات و به‌ستنه‌وه (GB)‏ له‌زمانی كورديداء 
ناماد ه‌کردنی: د.سه‌باح ره شید قادر› چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هە‌ولێر› سالى ۲۰۰۹ 
(۱۷۲ لاپه‌ره). 

١‏ الحياة الاجتماعية للکورد بين القرنین ٤(‏ - ۱۰/۵۹ - 15م)› دانانی: دکتوره فائزه 
محه‌مه‌د عزەت› چاپخانه‌ی حاجی هاشم - ههوليّر» سالى ۰۲۰۰۹ ۲۷۲ لاپه‌ره). 
۴ العلاقات الآيرائية - السوفیتیه 1939 - 2194¥ دانانی: زار ايوب خسن الگولى: 

چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیر سالی ۰۲۰۰۹ (۲۹۰ لاپه‌په). 

۳) بيبليؤكرافياى کوردناسی له سه‌رچاوه فه‌ره‌نسییه‌کاندا» د. نه‌جاتی عه‌بدوللا» 

چایخانه‌ی pale‏ هاشم - هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۰۹ (OVA)‏ 


۳۹ 


)٤‏ بیبلیق‌گرافیای کوردناسی له سه‌رچاوه ئینگلیزییه کاندا» د. نه‌جاتی عەبدوللا› 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم - ههوليّر» سالى ۰۲۰۰۹ (EEA)‏ 

)٥‏ ام بر امراء کردستان (ابراهیم باشا الملی ۱۸۶۵ - ۰۱۹۰۸ دان‌انی: 
أ. د. عبدالفتاح على البوتانی - على صالح المبرانی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - 
هه‌ولیر سالى ۹ VV)‏ لاپه‌ره). 

(VI‏ دیوانا مهلا محه‌مه‌دی سه‌یدا» به‌هه‌قکار: سديد جهلال نزامی» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم - هە‌ولێر› سالى ۲۰۰۹ء AA)‏ لاپه‌ره). 

۷) داستانی هه‌یاسی خاس و سولتان مه‌حموود» نووسینی: محه‌مه‌د سالح سه‌عید؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم - ههوليّر» سالی ۲۰۰۹ء YYY‏ لايهره). 

(1A‏ کیمیای ژینگه» پیسبوونی تاووههواء ب . د. عه‌زیز ئەحمەد تهمين» چاپخانه‌ی 
حاجی هاشم - هه‌ولیر» سالى ۹ء (60( لاپه‌ره). 

14( گەشتنامەی پوژولا بق کوردستان سالى ۱۸۲۷ وه‌رگیرانی: د. نه‌جاتی عه‌بدوللاه 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم - ههوليّر» سالی ۰۲۰۰۹ (۱۹۸ لاپه‌ره). 

۰) ریزمانی کوردی» وه‌رگیرانی: د. نه‌جاتی عه‌بدوللاه چاپخانه‌ی gale‏ هاشم - 
هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۰۹ VEE)‏ لایه‌ره). 

Gli» (Vv)‏ زمان له‌شیعری هاوچه‌رخی کوردیدا» دانانی: د. ثازاد ئەحمهد مه‌حموود» 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هە‌ولێر› سای ۲۰۰۹ YOA)‏ لايهره). 

(VY‏ الحركة الشيوعية في تقارير مديرية الامن العامة ۱۹۰۹ ۲٦۱۹ء‏ نووسینی: 
د. عبدالفتاح على البوتانی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیر سالی ۰۲۰۰۹ 
VAA)‏ لاپه‌ره). 

(VY‏ فه‌رهه‌نگی سژفیانه‌ی دیوانی (جزیری و مه‌حوی)؛ نووسینی: د. تیبراهیم نّه حمه‌د 
شوان؛ چاپخانه‌ی حاجی هاشم - ههوليّر» سالی ۲۰۱۰ (360 لاپه‌ره‌یه). 

Sine (VE‏ مندالان له ئەدەبى کوردیدا (۱۹۹۱ - ۰۲۰۰۰ دانانی: رازاو ڕەشید صه‌بری» 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم - ههوليّر» سالى ۰۲۰۱۰ (۲۱۲ لاپه‌ره). 

(VO‏ ههوليّر له سه‌رده‌می ئەتابەگياندا› نووسینی: پ. د. موحسین موحه‌ممه‌د حوسێن› 
عثمان على قادر کردویه به کوردی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیّر» سالی 
۰ (£¥3 لايهره). 


1 ههورامان باشتر بناسین؛ نووسینی: محه‌مه‌د ره‌شیدی ئەمينى› چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم - هه‌ولیر» سالی ۰ ٩‏ لاپه‌ره). 
(VV‏ فه‌رهه‌نگا کانی» نووسینی: محهمهد سالح پیّندرویی (جگه‌ر سۆن)› چاپخانه‌ی 
سپبڕێز - دهۆك› سالى ۲۰۱۰ WA)‏ لاپه‌ره). 
(VA‏ وشه‌نامه؛ نووسینی: جه‌مال حبیب الله (بێدار)› چاپخانه‌ی سپیریّز- دهۆك› سالی 
۰ ۷) لاپه‌ره). 

۹) بيبليؤكرافياى ثه‌کادیمیای کوردی» ناماده‌کردنی لیژنه‌ی بیبلیوگرافیای ئەکادیمیای 
کوردی» چاپخانه‌ی سپیرێز - دهۆك› سالی ۲۰۱۰ (۶۰۰) لاپه‌ره. 

۰) تاسوورييه كانى باشووری کوردستان» نووسینی د. عه‌بدوللا غه‌فور» چاپخانه‌ی 
سييريّز - دهۆك› سالی ۲۰۱۰ (۲۰۸) لاپه‌ره. 

(AI‏ جوگرافیای ئابووری نه‌فت له کوردستاندا» چاپی سیییه‌م» نووسینی د. عه‌بدوللا 
غه‌فور» چاپخانه‌ی حاجی هاشم- ههوليّر» سالى ۲۰۱۰ (۲۰۵) لاپه‌ره. 

(AY‏ فلسفة العشق الالهي في شعر الجزيري» تأليف محمد امین دوسكي› الطبعة الثانية› 
مطبعة سپبرێز- دهؤك» سنة ۲۰۱۰ (196) صفحة. 

۳ فه‌رهه‌نگی کوردی - فه‌ره‌نسی» نووسه‌ر: ئۆگست زاباء بلاوکه‌ره‌وه‌ی زانستی: 
فیّردیناند يۆستى› وه‌رگیرانی پیشه‌کی و دووباره له‌چایپدانه‌وه‌ی: د.نه‌جاتی 
عەبدوللاء چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیّر سالى ۲۰۱۰ (505) لاپه‌ره. 

۶ فه‌رهه‌نگی ئابوورى› دانانی: پ.ی.د. سه‌لاحه‌ددین کاکق خوشناو» جايخانهى 
حاجی هاشم - ههوليّر» سالى ۲۰۱۰ (٢٥۲لاپەرہ).‏ 

6 الوسائل التعليمية ومعوقاتها في تدريس العلوم» رشيد فندي» مطبعة سپیریز ¬ 
دهوك» سنة ۲۰۱۰ (۱۳۰) صفحة. 

(AV‏ سایکولوژی زمان 

(AV‏ الکرد في مولفات المقريزي التاريخية ¬ دراسة تحليلية› الدکتور فرهاد حاجي عبوش؛ 
مطبعة سببیریز- دهوك» سنة ۲۰۱۰ (EVA)‏ صفحة. 

(AA‏ من معالم الحياة الكردية في سوریا / تأليف ميديا عبدالمجید محمود» مطبعة سپیرێز 
- دهوك ۰۲۰۱۰ 316 صفحة. 


۳۱ 


۹ ئێل و ئویجاخێن کوردا ل کوردستانا ثبرانی» وه‌رگیرانا مه‌سعود گولی» چاپخانا 
سپیریز - دهوك ٢٠۲۰ء‏ ۱۶۰ لايهره. 

۰) سمكويئ شکاك و شؤرهشا وی د به‌لگه‌نامه‌یٌن تيرانيداء تامادهكرن و تویژاندن فاخر 
حه‌سهن US‏ و وه‌رگیران و پێداچوون نزار هيوب گولی» چاپخانا سپیرێز - دهۆك 
۰ ۳۸۶ لاپه‌ره . 

)١‏ الفارقی ومنهجه من خلال کتابه تاریخ ميافارقين وآمد» تأليف سطظان محمد سعید 
کوچر» مطبعة سپبریز - دهوك ۰۲۰۱۰ ۲۰۸ صفحة. 

۰ ۲۰۱۰ يهندى کوردی» نووسینی حه‌مید ره‌شاش» چایخانه‌ی سپیریّز ¬ دهوك‎ (AY 
. لاپه ره‎ ٤ 

(AY‏ دو فه‌رهه‌نگین قه‌هاندی نووبار و (مرصاد الأطفال) به‌رهه‌فکرنا تەحسىن ئیبراهیم 
دۆسكى› چایخانه‌ی سييريز - دهۆك ۰۲۰۱۰ ۱۱۲ لاپه‌ره. 

(AE‏ دو قه‌هینوکین کرمانجی د علمی ته‌جویدی دا› به‌رههقکرنا تەحسين تيبراهيم 
دۆسكى› چایخانه‌ی سييريز - دهوك ۰۲۰۱۰ ۱۰۰ لاپه‌ره. 

40( لیکولیّنه‌وه‌و ساغکردنه‌وه‌ی به‌شێك له دیوانی موخلیس. د. تيبراهيم ئەحمەد 
شوان» چاپخانه‌ی سپيرێز - دهۆك ۰۲۰۱۰ ۲۲۶ لاپه‌ره. 

٦‏ دیوانا نه‌فعی» ساخکرن و به‌رهه فکرن ته حسين تیبراهیم دقسکی و مه‌سعود خالد 
گولی» چاپخانا سپبریز/ دهؤك ۰۲۰۱۰ 360 لاپه‌ره . 

Shy (AV‏ جوره‌کانی رووداو له رؤمانى کوردی باشووری کوردستان» نووسینی رێزان 
عوسمان (خاله دیوه)» چاپخانه‌ی سپیریز/ دهؤك 0۲۰۱۰ ۲۷٢‏ لاپه‌ره. 

(AA‏ تورك له بولگارستان» کورد له تورکیا» نووسینی» عه‌زیز نه‌سبن» وه‌رگیران و تاماده 
كردنى» به‌کر شوانی و سیروان ره‌حیم» چاپخانه‌ی حاجی هاشم/ هه‌ولیّر ۰۲۰۱۰ ۱۶۰ 
لاپه‌ره . 

44( الدولة الأيوبية Gay‏ نظرية الدولة لابن خلدون» تأليف: د. حکیم عبدالرحمن البابیری» 
مطبعة» حاجی هاشم/ آربیل ۲۰۱۰ ۰ ۳۲۰ صفحة. 

٠٠‏ فه‌رهه‌نگی پزیشکی؛ دانانی د. جه‌مال ره‌شید» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر 
۰ به‌رگی يهكدم ۸۶۰ لاپه‌ره. 


۲ 


١‏ فه‌رهه‌نگی پزیشکی دانانی د. جه‌مال ره‌شید» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر 
۰ به‌رگی دووەم ۷۹٦‏ لاپه‌ره. 

) فه‌رهه‌نگی پزیشکی › دانانی د. جه‌مال ره‌شید» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر 
۰ به‌رگی سێيەم 780 لاپه‌ره. 

۳) راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و ڕێنووسێکی یه‌کگرتووی کوردی» ناماد ه‌کردنی: 
ليّزنهدى زاراوه له‌ثه کادیمیای کوردی» ههوليّر سالى ۰۲۰۱۰ چاپخانه‌ی حاجی هاشم ¬ 
هه‌ولیر» (VE)‏ لاپه‌ره. 

۶ رۆژنامەنووسى يرؤفيشنال و یتیکی روژنامه‌وانی» نووسینی: محه‌مه‌د سالح 
ييندرؤيى (جكهرسؤز)» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیّر» ۰۲۰۱۰ (VAE)‏ لاپەڕە. 

0 ره‌وتی نویکردنه‌وه‌ی شیعری کوردی له باشووری کوردستان له‌سالانی TIAA)‏ 
۰۱ دا» نووسینی : د. حوسین غازی كاك ئەمىن كهلالهيى» چایخانه‌ی حاجی 
هاشم- هه‌ولیّر» سالی ۰۲۰۱۰ (۲۳۰) لاپه‌ره. 

6 فه‌رهه‌نگی میدیا (کوردی-کوردی)» به‌رگی به‌کهم» نووسینی: د.شئه‌وره حمانی 
حاجی مارف؛ چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیّر سالى ٢٠۲۰ء (YAA)‏ لايهره. 

۷ لايهنه ره‌وانبیژییهکان له شیعری کلاسیکی کوردیدا» نووسینی: د.ئیدریس 
عەبدوللا مسته‌فا» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیّر» سالی ۰۲۰۱۱ (EYO)‏ لاپه‌ره. 
۸) فه‌رهه‌نگی زاراوه‌کانی ئاو› نووسینی: ناهیده تالّه‌بانی - د.خالید به‌رزنجی ¬ 
فه‌یروز حەسەن عه‌زیز» چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیر سالى ۰۲۰۱۱ (EVA)‏ 

لاپه‌ره . 

9 مذکرات Uys‏ الرئیس حسني بك البرازي رئيس الوزراء السوري الأسبق (۱۸۹۰- 
٥‏ تقدیم: الدکتور عبدالفتاح علي البوتاني» مراجعة الهوامش: علي صالح 
الميراني» مطبعة الحاج هاشم - اربیل » سنة ۰۲۰۱۱ ( ۱۲۶ ) صفحة. 

۰) عه‌قیده نامهييّن کرمانجی» كؤمكرن و به‌رهه‌فکرن: ته‌حسین تيبراهيم دۆسكى› 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم - هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۱۱ ( (EYO‏ لاپه‌ره. 

۱ المعجم التاريخي لامارة بهدینان» تأليف: الدکتور عماد عبدالسلام رژوف» مطبعة 
الحاج هاشم - اربيل» سنة ۰۲۰۱۱ (۳۸۰) صفحة. 

۲) فه‌رهه‌نگی زاراوه سه‌ربازییه‌کان» دانانی: محه‌مه‌د وه‌سمان» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم - هە‌ولێر› سالى ۲۰۱۱ ۰ (183) لاپه‌ره. 

۳۳ 
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